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இடைச்சுவர் இருபுறமும், 

என்ன நதேோந்துடி ணும், 

மஃராஃராஃஸ்ரி, வி. வி. ஸ்ரீ கிவாச ஜயங்கார் 

௮ வர்கள் ஆங்கலெத்தில் இயற்றிய சாடகங்களின் 

தமிம் அமைப்பு... 

சாவ் பஹதூர் 

a சம்பந்த முதலியார், | பி-ஏ., பி-எல்., 

அவர்களால் இயற்றப்பட்டது. 

இச்,ச. நூலா?ரியரால். இயற்றப்பட்ட மற்ற நூல்கள் : 

11 லீலாவ.இி. சுலோசனை 39.1: கள்வர் தலைவன் 2? “ wCenanser,?? 
. * ச * ச ௪ ச. ம் ௬ க் ஆ. 

* இரண்டு ஈண்பர்கள்,22 * சாரங்கதரன்,29 **ஈற்குல தெய்வம்? 
₹ சத்ருஜித்,29. * மயாதி 23 ' மார்க்கண்டேயர்,?? * விஜயரங்கம்,55 
சரதலர் கண்கள்,??. 4: பேயல்ல-பெண்மணியே,?3 £ மசப.இி25 

'* மெய்க்காதல்,2? பொன் விலங்குகள்,?33. * சம்ஹஎசாசன்,?? 
(விரும்பிய... விதமே,72 'திறுத்தொண்டர்,29 45 காலவரிஷி,7?. 
.* வாணீபு.. வணிசன்,3? * ரஜபுத்ரவீரன்,?2 * ஹரிச்சந்இரன்,7?. 
* ரத்னாவளி,?? “புஷ்பவல்லி,??. 4: தமஞ்சரி,72 “பிரஹசனர்கள்,?? 
ஊர்வசியின் சாபம்,72 “அமலா .இத்யன்?? சபாபதி-முதற் பாகம்)”: 
பொங்கல் . பண்டிகை?3 அல்லது சபாபதி இரண்டாம். பாகம், 

உர் ஒத்திகை” அல்ல $7 சபாபதி மூன்றாம்பாகம், “வள்ளிமணம்22 

“ முற்பகற்செய்யின் பற்பகல் விளையும்” “புத்த அவதாரம்? 
* வே. சாள உலகம்,33.₹! மனைவியால் மீண்டவன் 23 4“தரிப்பெண்”. 
god Bu rity 36D” “கொடையாளி சர்ணன்?2 : (சசசேவன் 

சூழ்ச்சி? முதலியன, டட 

் ae 

9. தி 4 

முதற பப்பு 

| “தி 

சென்னை ₹. 

டேள்டன் கம்பெனியாரிண் 

பியர்லெஸ். ஆக்க்கூட்திதிற் 

-பதிப்பிச்சப்பட்டது. 
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Preface fo the Fitst Edition. 

Persons intending to stage this or any other 

drama by ime ate informed thai they must obtain 

my previous permission before doing so, otherwise 

they make themselves liable to be prosecuted before 

a Criminal Court under the latest Copyright act. 

G. T. MADRAS. THE AUTHOR. 
“ PAMMAL: LODGE ” t 

13th Mar. 1929.
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MY PARENTS 
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and 

‘P. MANICKAVELU AMMAL, 

and 

MY FRIEND 

C.. RANGAVADIVELU.



இடைச்சுவா் இருபுறமும் 

வைய வவைதய [பயனை 

நாடக பாத்திரங்கள் 

சக்ரபாணி மதலியார் 

நளினி 

வீராசாமீ 

அம்மாயி 

அநந்தாச்சாமி 
ஜெயகோவிந்த நாயுட | 
மாணிக்க ழதலியார் 5 
சாம்பாழர்த்தி ஐயர் ips | 

வலியோர் ] 

நடராஜ சால்தீரி 

errata? 

டாக்டர் ராஜா 

சமைச்குப் போய்த் திரும்பி வரத பூஸ் 
இ.திலர்சனாகய ஒரு முதலியார். 

அவரது மனைவி, 

அவரது வீட்டு வேலையாள். 

வீராசாமியின் பெண்சாதி, முதலியார் 
வீட்டு வேலைக்காரி, 

சக். ரபாணி முதவியார் ஈண்பர்கள், 

கணக்குப்பிள்ளை உத்தியோகம் செய் 
யம ஓர் ஏமை பிராம்மணன். 

அவன் மனைவி, 

ஒர் வைத்தியர்,



இடைச்சுவர் 

  

தது | ௦ 

BIO Mp 
ஒரு இரட்டைக்காட்டி நாடகம், 

eter ALL ha 

காலம்: -சரயங்காலம், 

இடம்:--சென்னபட்டணத்திற்கு அருகாமையிலுள்ள ஒரு பேட்டையின் 

முக்கிய வீதியில் செங்கற் சுவரினாற் பிரிச்சப்பட்ட, பக்கத்தில் 

பச்ச தீ திலிருச்கும்படியான, இரண்டு வீடுகளின் பாசங்கள், 

[ரல்கமானது இரண்டு பாதியாக ர் செங்கற் சுவறினால் பிரிச்சுப் 
பட்டிருக்கிறது. சாடகத்தைப் பார்ப்பவர்களுச்கு இச்சுவரின் 
உயரமும் அகலமும் தான் தெரியும்; இவ்விரண்டு வீடுகளின் 
மூன்பச்கச்து சுவர்களை எடுத்து விட்டதபோற் காணும். இடது 
பக்கத்து வீட்டில் ஒரு விருர்துச்சாக அலங்காரம் செய்யப்பட்ட 
நாற்காலி மேஜைகள் முதலியன வெல்லாம் ஒழுங்காய் வைக்சப் 

பட்ட ஒரு கூடம் தெரிகிறது. இர்த நாடகத்தில் இந்தப்பச்சம் 

ஈடக்கும் காரியங்களெல்லாம் (இடது புறம்” என்று குறிப்பிடப் 
பட்டிருக்கிறது, வல. பக்கத்து வீட்டின் : அறையில் ஒரு 
கயிற்றினாம் பின்னிய சட்டிலின் மீது ஒரு சகோயாளி, ஈடராஜ 
சாஸ்திரி, படுத்துக் கொண்டிருக்கிறான், அவன் பச்சத்தில் ஒரு 
மூச்சாலியின் மீது ஒரு செம்பும் சிலமருர்அ புட்டிசளாம் வைச்சப் 

பட்டிருக்கின்றன, இங்கு ஈடக்கும் காரியங்களெல்லாம் “aos 

புறம்” என்று குறிப்பிடப்பட்டிரு£ிறத.] 

(இடத புறம்.) 

வீராசாமீ சாமான்களை யெல்லாம் சரியாகவைக்துச்கொண்டும் 
அவைகளின் மீதிருக்கும் தாயைக்தட்டிச் சொண்டு பிருக்ொன் 5 
அம்மாயி சற்று தாரத்தில் நிற்கிறாள். அவள் udad Ow ஒரு 
அடப்பம் இடச்ெத: 

Dis மாதிரி நேரிடுமென்று யார் நினை த்திருக்கக் 
கூடும் $



io
 இடைச்சுவர் இருபுறமும் 

ஆமாம்--யார் நினைத்திருக்கக்கூடும்? சண்ணில்லாதவர் 

களைப்போல் தட்டித்தமொறி ஈம்மைத்தப்பிதம் செய்ய 
விட்டு, அதைப்பார்த்து ஆகர்தப்படும் ௮ர்த பரமேஸ் 
ar or sr | . 

[தாசியைச்சட்டிக்கொண்டிருச்சிறான்; அம்மாயி 
அம்இிருச்கும் ஒரு சண்ணாடியிற் பார்த்து 
தின் தலைமயிரைக் கோகிச்சொண்டிருக் 
Bay ait. 

(வலது புறம்,) 

| கோயிஞல் வருர்தி] ஹா !-- ஹாஹா! 

(இடத புறம், 

| தலையைச் சோதியான பிரகு | இதோ 1 சுவாமியை தரஷி 
யாதே ! அவர் என்ன செய்வார் பாவம் ! எல்லாம் காரம் 
மூன் செய்தகர்மம், ௮அசன்பலளனை இப்பொழுது அனு 
பவிக்கிறோம், 

HGS கர்மத்தை முதல் முதல் ஈம்மையார் செய்யச்: 
சொன்னது ₹ அஅவுமல்லாமல் நாம் ஒவ்வொருவரும் 
வெவ்வேறு விதமான கர்மாலைச் செய்வானேன் :..... 
இகசோபார்--இந்த நாற்காலியை HG ep 20009 od an au, 

| அம்மாயி அப்படியே Cer) ap or.) 

(வலது புறம்.) 

ஐயோ | சிவமே! இப்படிப்பட்ட பொறுக்கமுடியாத 
பாதையை ரான் ஏன் அனுபவிக்க வேண்டும்? நான் 
என்ன பாபமிமைக்தேன் 8 

(இடத புறம்.) 
அ இிருக்கட்டும்--ஈம்முடைய எஜமானனை,--நல்ல அழ 
காயும் ஒமுங்காயும் Q) GEE pair—gH6s அசல்யெம் 
பிடித்த குரூபியான மூடத்தைப்போய் யார். கலியாணம் 
செய்அ கொள்ளாம்படிச் செய்தது $



இடைச்சுவர் இருபுறம் 5 

வேறுயார் செய்தது $ பொம்மைகளை ஆட்டிவைப்பது 

போல் தம்மை ஆட்டிவிட்டு, மறைந்திருந்து பார்த்து 

பரிஹாசம் பண்ணுகிருே அவர்தான். அந்த பாமேஸ் 

வரன் தான் i 

என்ன துர்௮திர்ஷ்டம் ! இப்படியும் புத்திகெட்டுப் போ 

கூமா மனிதர்களுக்கு ₹ 

உனக்குத்தெரியாதா? எல்லாம். பணத்துச் சாகத்தான், 

எதோ கெருக்கனபந்து, ௮வளுடைய தகப்பனாருக்கு 

நான்வாசக்கு கொடுத்து விட்டேன், என்ற பெரிய பேச் 

செல்லாம், ௮வவளவும் மேல்வேஷம் ! 

த! 

சும்மா உளராதே நீ! ஸ்வாமிபைப்பற்றி தாஷிப்பது 

மல்லாமல், எப்பொழுது பார்த்தாலும் மனிதர்களைப் 

பற்றியும் நீ தவரான எண்ணம்சொண்டிருக்கிழுய். இத் 

தொட்டு செய்தான், அத்தொட்டு செய்தான், என்று 

எதாவது தப்புசொல்லிக் கொண்டேயிருக்க வேண்டும் 

நீ! இர்த உலகத்திலே ஒருத்தனாவது உனக்கு யோக்கிய 

னஞாசவாவ௫ு, நிஜம் பேசுபவனாவது, ஈவுஇரக்க முடைய 

வனாவ௫,) தயாளகுண முடையவனாவஅ, இருக்கிறா 
னென நீ மம்பமாட்டாய் | 

௪ கூட்டி ! நீ என்னோடு Faro. போடவேண்டிய 

இல்லை, உன்னுடைய எஜமானனை, நிரம்பபுத்திசாலி 
நல்லவர் என்று நீ எண்ணினால், அவரிடம்போய் அதைச் 

சொல், உனக்கு. ஒரு புதுபுடைவைவாங்கிக் கொடுத் 

தாலும் கொடுப்பார், அல்லது ஒரு ரூபாய் இரண்டு 

ரூபாய் சம்பளம் உயர்த்தினாலும் உயர்த்துவார், அவ 

ருக்குக் சலியாணமாயிருக்கிற சந்தோஷகாலத் இல், 

சுலியாணப்பெண்ணை முதலில் பார்க்கட்டும் நான், 

நான் பார்த்திருக்கிறேன், அந்த அம்மாளுக்கு சாய்கால் 

அதிகம் உண்டு, உன்பாடு அதிர்ஷடம் தான்.



இடைச்சுவர் இருபுறமும் 

உயர்ந்த ஸ்திதியிலிருப்பவர்களுடைய அங்கஹீனத் 

தைப்பற்றி அப்படி எளனமாகப் பேசாதே, அது 

தப்பு. 

உயர்ர்தபதவி, தாழ்ர்கபதவி !-- தாழ்ர்தபதவி, உயர்ந்த 

பதவி! எதனால் தாழ்ந்தபதவி உண்டாகிறது ? எதனால் 

உயர்ந்தபதவி உண்டாகிறது ? பணம் என்று சொல்லு 

கிருர்களே, வட்டமாக, அப்படி உருண்டு கொண்டே 

யிருற் து, கடைசியில் உருண்டேபோய்விடுறதே, அது 

அதிகமாயிருப்பதும் கொஞ்சமாயிருப்பதும். தானே 

இதற்குக்காரணம்? இன்றைக்குப் பிச்சைக்காரன் நாளை 

லட்சாதிபதி! இன்றைக்கு நவாபு, ராளைக்குப்பக்கரி !-- 

கொஞ்சம் யோசனை பண்ணிப்பார்--உனக்கும் எனக்கும் 

கொஞ்சம் பணம்மாதஜ்இரம் ௮ திகமாயிருந்தால், இப்பொ 

முதிருப்பதுபோல் இர்ச சோபாவின்பேரில் உட்சார்ந் து 

கொண்டிருப்பேன், நீ என்பக்கத்திலுட்கார்ற் து கொண்டு 

நான் போட்டுக்கொள்ள வெற்றிலைமடித்துக்கொடுத்துச் 

கொண்டிருப்பாய் எனக்கு; நம்முடைய எஜமானுக்கும் 
எஜமானிக்கும் ௮ர்தப்பணம் கொஞ்சம் குறைவாயிருச் 

தால்--நான் சொல்லுவகைக்கேள்--நம்முடைய வேலைக் 

காரர்களாசக்கூட அவர்களை வைச்துக்கொள்ள அவர்க 

ஜிம்  யோக்யெதையில்லை யென்று நினைப்போம், 

எப்படி! இப்பொழு என்ன சொல்லு ய் $ இங்கே 

வற்து உட்காரமாட்டாயா ? | | 
[அம்மாயி இடுக்கிட்டு, அசைவற்று 

நின்று அவனைப் unt é icp ar | 

(வலத புறம், 
யார் அம்கே ?--யாருமில்லையா அங்கே? ஆ அ — 

ஈசனே ! 

(இடத புறம்.) 
எழுந்தரு ! arpa Bar இந்த நிமிஷம் அவர்கள் வந்து 
நீ அங்கே உட்சார்ந்திருப்பதைப் பார்ப்பார்களாயின் 

என்ன நடக்கும் ₹*
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நடக்கும் [--என்ன நடக்கப் போகிறது ? தள்ளிவிடப் 

போகிருர்சள் ! அவ்வளவுதானே ! . இவன் இல்லாவிட் 

டால் இன்னொருவன், இர்த பத்து ரூபாயில்லாவிட் டால் 

இன்னொரு பன்னிசண்டு ரூபாய் | நடக்கப் போகிற த |- 

சக்கரம் இன்னும் கீழே போவதற்கில்லையே $ ஈடக்க 

போகிறது 1 

எழுந்திரு என்றால்--இத தப்பு--எதோ சப்தம் கேட்ட 

ற, ஒரு வேளை அவர்கள் வருகிழுர்களோ என்னவே? 

மாட்டேன், நான் எழுர்திருக்க மாட்டேன். வர இப்படி, 

வரது உட்கார் ஒழு நிபிஷம், பணக்கார பருஷனுடைய 

பணக்காரப் பெண்சாதியைப் போல், பிறகுதான் சான் 
எழுக்திருப்பேன். | அம்மாயி இங்கும் அல்கும் பார்க, பிறகு 
சோபாவின் பேரில் போய் உட்சாருகிறாள்; வீராசாமி அவள் 

கோளின் மீது சையை வைத்து ] இப்பொழுது என்ன 

சொல்லுகிஞுய்? ராம் ௮ற் தஸ் இலில்லை:சக் சோஷமாயில்லை? 
[அம்மாயி பதில் கூறாது இச்தப் பக்கமும் அர்தப் பச்சுமும் 

பார்த்துச் கொண்டிருச்கிளுள்.] 

(வலத புறம்.) 
ஹா! ஈசனே ! ஈசனே! என்னை யேன் இப்படித் சஷ்டத் 
அக்கு ஆளாக்குொர் ₹-- இறப்பது மேலாகும் ! இறப்பே 
ஞயின் இச்சங்கடத்இனின்றும் நீங்னெவளுவேன் யார் 
அங்கே? 

(இடது புறம்.) 
[எதோ சப்சத்தை கேட்டு எழுச்ததுபோல்] எழுந்திரு ! “அவர் 
Bor - வருஇருர்கள் 1. 

சத் ! ௮தெல்லாம் கிடையாது, சாயங்காலம் ஆ மணி 
க்கு முன்பாக இக்கு வர மாட்டார்கள். அலர்கன், ராகு 
காலம் போவ தற்காகக் காத் அக்கொண்டிருக்கிறார்கள். 

அ அபோனற் போற, எனக்கென்னவோ கலவசமா 
யிருக்க ௮, நிசம்ப் பயமாமிருக்கெ௮, நீ. ங்கே படுத்



ஏர. 

Fi. 

இடைச்சுவர் இருபுறமும் 

அக்கொண்டிருப்பதைப் பார்த்தால்; கொஞ்சம் எழுச்தி 

ருந்து செய்யவேண்டியதை யெல்லாம் முடித்து விடு, 

எ குட்டி! நிஜமாசச் சொல், காழும் இப்படி ௮ர்தஸ் 

இலிருர்து இப்படி. சந்தோஷமாயிருர்தால் எவ்வளவு 

நன்றாயிருக்கும்? எப்பொழுதாவது காம் இப்படி இருப் 

போமென்று நினைக்கிமுயா ? | 

அர்சஸ்தும் சந்தோஷமும் | மெத்தைகள் தைத்த 

சோபாச்களிலும், வெள்ளிச் இண்ணங்களிலும், பட்டுத் 

அணிகளிலும், இரட்டைக் குதிரை. கட்டின. கோச் 

வண்டியிேயும் மோடார் வண்டியிலேயும் தான் சந்தோ 

ஷம் இருக்கிறதோ ? இல்லவேயில்லை, சந்தோஷம் என் 

பது மனதில் இருச்கவேண்டும். 

[மெல்ல யோசனையுடன் எழுச்சிருர்து] ஒருவேளை நீ செர்ல்லு 

இறது வாஸ்தவமாயிருக்கலாம். 8 ஒரு பெரிய வேசாந்தி 

யாகப் பிறர் இருக்கிறாய் ! 

(வலத புறம் ) 
சாவித்திரி எருஇறாள், 

| சட்டிலின் ௮ர௫் போய்] ௮ழமைத்தீர்களா ? நான் சஞ்சு 

காய்ச்சிக் கொண்டிருக்தேன்--எப்படி யிருக்கிறது 

உங்களுக்கு இப்பொழுது 4 

ஆம்--நான் கூப்பிட்டேன் கூப்பிட்டேன். ஸ்வாமியை! 

என்னை கொண்டு போய் விடும்படி! இது என்னால்-- 

பொறுக்க முடியவில்லை ! 

கொஞ்சம் பொறுத்துக் கொள்ளுங்கள்--கொஞ்சம் 

நோரம்--இது தான் கடைசி காள்--வயித்தியர் சொன் 

னாசே, 

அப்படிச் சொன்னாரா -அம்--அப்படித்தான் இருக்க 

வேண்டும் அப்படித்தான்... முடியு மென்று---நாரன் 

நினை க்றேன்-- ஆயினும்--ஆயினும்--நான் போனபிறகு 

ஐயோ பெண்ணே!-நீ. என்ன 'செய்யப்போகிஎய் ?



இடைச்சுவர் இருபுறமும் ர் 

உன்னை யார் பார்த்துக் கொள்ளப் போ௫ரூர்கள்?-- 

நீ எங்கே போவாய் * [| கடராஜன் படுச்சையின் மீது சாய்ந்து 

விழுகிறான், சாவித்திரி தன் மூகச்தை ஜூடி. தேம்பி அழுகிருள்,] 

(இடது புறம்.) 
ஏ | வேதார்தி.. இதோ பார்... 

வேதாந்தமும் சித்தாந்தமும்! அதெல்லாம் எனக்கென்ன 

தெரியும்? எனச்குச் தெரிந்ததெல்லாம் ஈரம் ஸ்வாமியை 

ஈம்பி யிருக்கவேண்டும், ஈம்முடைய கடமையைச் செய்ய 

வேண்டும், நாம் தப்பு செய்யக்கூடாது, என்பது தான்... 

[ ஒரு புஷ்பம் வைக்கும் படிக்கத்தைச் காட்டி] இதை சான் 

சாற்கே வைப்பது? 

அந்தச் நின்ன மேஜையின் பேரில் வை அதை--௮ இல் 

தண்ணீர் இருக்கறதா? 

இல்லை-இதைசத் தண்ணீரால் நிரம்பச் செய்யவேண்டுமா? 

சந்தேகமென்ன |! எல்லாம் வற்றிப்போயிருக்கிறது 

'இன்றைக்கு--உன்னிடம் உன் பை இருக்கறதா? 

“ஏன் கேட்டுமுய் ? என்ன, குடிக்க£ேவண்டுமோ நீ இப் 

பொழுது $ அதுவும் இன்றைக்கு ? 

எனக்கு தாகமா யிருக்கற் ௮. கொஞ்சம் வெளியே 

போய் ஆந்த ஆசிரம ஹோட்டலில் ஒரு வாய் காப்பி 

குடித்து விட்டு திரும்பி வர்து al BG) 8 m oor. 

நீ.எங்கே போவாப், என்ன குடி.ப்பாய், என்று எனக் 

குத் தெரியும். என்னிடம் ஒரு காசும் உடையாத, அப் 

படி. இருந்தாலும் உனக்குக் கொடுக்கமாட்டேன். 

ப் ஈல்லவளாச்சே-- எனக்கு நிசம்ப தாச்மா. யிருக்றெது. 

எங்கே உன் பை



சீர், 

சீர். 
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(வலத புறம் ) 
என் கா வரண்டு போறே த!-- எரிகிறது எனக்கு! நிரம்ப 

தாக மெடுக்கிறது 1--கொஞ்சம் போய்--எனக்குத்தீர்த் 

தீம் கொண்வொ தாகத்திற்கு? 

| அழுவதை நிறுத்தி, மூகம் எடுத் தப் பார்த்து | கஞ்சி சத்தமா 

யிருக்கிறது, ௮தை நீங்கள் சாப்பிடலாம்--அ௮து உங்கள் 

தாகத்சைச் தணிக்கும்-- 

வேண்டாம்! வேண்டாம்! வேண்டாம்! உன் கஞ்டு 

எனக்கு வேண்டவே வேண்டாம் ! எனக்கு வேண்டியது 

தீர்ச்தம்--தீர்த்தம்--இர்த்தம் | 

வயித்தியர் சொன்னாசே-- 

ஐயோ ! என் உயிர் போகிறது 1 என். கடைசி வேண்டு 

கோளைமறுச்காசே கொஞ்சம் தீர்த்தம்! ' தாகத்திற் 

இல்லாமலா சாகச்சொல்லு௫ஞுய் என்னை | தாகம் 

தாகம் என்று தண்ணீருக்காக அழுது சொண்டு ? 

[சொஞ்சம் Tt Ages | நீ செய்யமாட்டாய் ? சரி சான் 

போய் --| பலஹீன த்தினால் எழுச்திருக்க முடியாது அப்படியே 

படுச்சையில் விழுகிறான் ] ஹா | | சாவித் திரி போூறாள். ] 

(இடத புற.) 

ரீ எனக்குச் கொடுக்கமாட்டாய் ? எங்கே உன்பை ? 

[அவள் உடம்பில் தேடிப்பார்ச்சமுயலுகஇருன்,] 

இதோபார் ! என்னைத்தொடாதே : 

கொஞ்சம் தயவுசெய் ! நீதான் என் எண்ணு பெண் 

சாதி! 

பாற்றப்பெண்சாதிகள் எஈலாம் ? 

எல்லாரையும்விட நீதான் என் சண்ணு !--வா, எங்கே 

இருக்கிறது பை? 

[மறுபடியும் அவளருகிற் போகப் 
பார்ச்கிருன் ]
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என் கட்டவராதே !--இந்தா எடுத்துக்கொள் | 

[இடுப்பிலிருந்து தன் பையைப்பிடுக்கி, தரைமீ 

தெறிகிருள், வீராசாமி ௮தை விரைர்தெடுக்து 

அவிழ்த்துப் பரிசோதித்து, அதிலிருக்கும் 

வெற்றிலை பாக்கு புகையிலையை எடுக்கிறான்,] 

(வலது புறம்.) 

சாவித்திரி வருகிறள். 

இதோ தீர்த்தம், சாப்பிட், எழுந்திருக்கவேண்டாம் ! 

வாயைத்திறவுங்கள், நான் மெல்லவார்ச்சறேன். 

முடியாது ! கான் எழுந்திருக்கத்தான் வேண்டும், கான் 

உட்கார்ந்து நெடகரெட்வென்று அப்படியே நிசம்பவிழு ங் 

கினால் தான் எனக்குத் திர்ப்தியாகும் | என்னைப் பிடித் 

துக்கொள் |! 

| லோட்டாவை பக்சத் லிருக்கும் விரிப்பலகைமீ- வைத்து 

விட்டு, அவனைப்பிடித்து உட்காரவைச்றொாள், பிறகு லோட் 

டாவை அவனிடம் கொடுத்து | ௮இகமாகச் சாப்பிடாதீர், 

அதிகமாகச் சாப்பிடுகெறதா ! எங்கே பிடித்தாய் இந்த 

லோட்டாவை * போ--போ | பெரிய செம்புறிறையக் 

கொண்வொ ! | அந்த லோட்டாவைத் தண்ணீருடன், ஒரு 

மூலையில் எறிகிருன் |] எனக்குக் குளிர்ந்த இர்த்தம் கொண் 

டுவா---பனிக்கட்டியைப் போல்-குளிர்ச் திருக்கவேண்டும்1 

போஃ-போ-- சக்ரம் கொண்டுவா !-வீட்டிலிருக்கிற 

பெரியபாத்திரத்தில் ! 

வயித்தியர்-- 

வயித்தியரைக் கொளுத்த ! வயித்தியரால் என்னைச்காப் 

பாற்ற முடியாது ! உன்னாலும் மடியாது 1--என் உயிர் 

போூற | என் உடல்குளிர்ந்தாவது என் உயிர் போ 

கட்டும்! பிறகு என் உடலை நீ நெருப்பில் வைத்துக் கொ 

2
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ஞூத்தி விடலாம். -போ! போ: குளிர்ந்த ஜலம்! மாம். 

டாய் நீ Game 
[சாவிச்திரி போகிறாள், ஈடராஜன் தன்கைக 

ளின் மீது சாய்ந்து கொண்டு, மிரண்டு மயக்ச 

மானப் பார்வையுடன் பார்த்து, பெருமூச் 

செறி௫ஏருன் ] 

(இடது புறம்.) 
என்ன இ௮ ? ஒரு தம்பிடி கூட இல்லையே உன்பையில் ! 

அதில் இருக்கிறது என்று உனக்குயார் சொன்னது P 

அ.இிலே இருக்சால் உனக்கு ௮தை சான் கொடுத்திருப் 

பேன் என்று எண்ணினாயோ ? 

ஈவுஇரக்கமில்லா த மூதேவி நீ! 

கேடுகெட்ட ஐயாக்குடியன் நீ ! 

பத்திரம் 1! எனச்சூக் கோபம் வரும்படிச் செய்யாதே | 

உன்னாலே என்னமுடியும் ? 

என்ன ? என்னை எதிர்த்துப்பேச வாயிருக்கிறதா ₹ 
[அவளை அடிப்பதுபோல் அருகில் நெருங்குகிருன்.] 

அதோபார்! அங்கே என்ன இருக்கிற சென்று ! 

[ அடப்பம் இருக்குமிடம் சாட்டி | பேர---உன் வேலையைப் 

பார், இல்லாவிட்டால் உன்பவிஷ்யம் செட்டுப்போம் ! 

| சன்னைத்தடுத்துக்சொண்டு சுர்றிப்பார்த்து |] என்னவிர்தை ! 

மனுஷன் எல்லாவற்றையும் ஆளுகிறான் ! மனுஷி மனு 

ஷனை ஆளுஇிறாள் ! 
[வீராசாமியும் அம்மாயும் மெளனமாய், 

செய்ய வேண்டி௰ காரியங்களை Que 

லாம் மூடி.த் அச் கொண்டிருச்இருர்கள்-] 

(வலது புறம்.) 
சாவித்திரி ஒரு லோட்டாவில் குளிர்ச்த 

இர்த்தம் சொண்டுவருகிறாள். 

இதோ. குளிர்ந்த தீர்த்தம்... g Bourne சாப்பிடாதர்,
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இல்லை நான் சாப்பிடுமவன் ! | சாவித்திரி கரத்திணின்றும் 

அர்த லோட்டாவைப் பிடுங்க, குடித்துவிரருன்.] பாமேஸ் 

வரா ! என்ன குளிர்ச்சியாயிருக்கறத 1 இரத வயித்தி 

யர்களெல்லாம் . சுபாவத்திற்கு விரோதமாக மருந்து 

களைக்: கொடுப்பானேன்? நான் தூங்கப்போடிறேன்..... 

என்று நினைக் றேன்--நெடுகேம், 

| படுச்சையின் மீது விழுகிறான்; சாவித்திரி அவனை 

உம்றுப்பார்த்து, அழ அரம்பித்து, ஒரு புறமாகப் 
போகிழுள்.] 

(இட்து புறம்.) 

யாரோ வருகிரூர்கள் ! 

வேறுயாராவது இருக்க வேண்டும். 

ஜேய கோவிந்த நாயுடு வருஇஞர். 

என்ன வீராசாமி | உன்னுடைய எஜமானும் அவர் 

பெண்சாதியும் இன்னும் வரவில்லையா P 

இல்லை ஐயா,. இன்னும் வரவில்லை. 

இன்று சாயங்காலம் ஏதோவிருச்அு ஈடக்சப்போதகிற 
- தென நினைத்தேன். அதற்காக அவர்கள் மத்தியானமே 

வந்து விடுவார்கள் என்றெண்ணினேன். | | 

பெரிய: விருர்தொன்றுமில்லைங்கள், இல சிரேகிதர்களை 

மாத்திரம் - அழைத்திருக்கறொர்கள். ஐர்து மணி சுமா 

ருக்கு ரெயில்வருகிற௫, சாகுகாலம் கழித்த Brame 

பிரவேசம் : பண்ண ஏற்பாடு செய்திருக்கிருர்கள். 

ஏத்தனை மணிக்கு விருந்து Po oer காகிதத்தை எங்கே 

யோ வைத்து விட்டேன். 

ஆறசை மணிக்கு ஐயா. 

மாயவாத்தில் கலியாணத்திற்கு நீ. போயில்லையோ, வீசா 
சாமி $ 

[ஒரு சாற்காலியில் உட்காருகிறார்]
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போயிருந்தேனுங்கள், வீட்டையெல்லாம் சித்தம் செய் 

வதற்சாசு என்னை முன்னே அனுப்பினார்கள். நேற்று 

காலையில் தான் இங்கு திரும்பிவந்தேன். 

உன்னுடைய எஜமானி என்னமாயிருக்கறார்கள் ? நீ 

பார்த்தாயா அவர்களை ? ஜனங்கள் எல்லாம் என் 

னென்னவோ சொல்லுகிழுர்களே ₹ 

[அம்மாயி பின்புறமாக இருந்து ஒன்றும்சொல்ல 
வேண்டாம் என்று. வீராசாமிக்கு பலமாகச் 
சைகை செய்டூமுள்,] 

ஜனங்கள் சொல்றுறெதுக்கென்னாங்கள் ? அது அவர் 

கள் வழக்கம் தானே, 

ஆயினும், கலியாணப் பெண்ணை நீ பார்த்தாயல்லவா? 

ஆமாம், பார்த்தேலுங்கள். 

எப்படியிருக்கிறார்கள் £ 

செளக்கியமாயிருக்கிறார்கள். ஜுரமாயிருக்ச தெல்லாம் 

சலியாணத்திற்கு முன்பு. 

டான் கேட்கவந்தது ௮து அல்ல, அழுசாயிருக்கிறுர் 

களா--எல்லாம்--என்று அதைப்பற்றி கேட்டேன், 

௮ப்படி தீ தானிருக்க வேண்டுமென்று or cir any BG po pia 

கள்---இல்லாவிட்டால் எஜமான் கலியாணம் செய்து 

கொள்வார்கள் என்று எண்ணுகிறீர்களா நீங்கள் ? 

எஜமான் இருக்கட்டும் வீராசாமி, உன். அபிப்பிராயம் 

என்ன ? 

அ௮ழகாயிருக்கிறது--இர்த. சமாசாரங்களெல்லாம்--எ.் 

களைப்போன்ற ஏழைகளுக்கு என்னதெரியுங்கள் ₹ 

தெரிகிற த--சான் கேட்பதற்குப்பதில் சொல்ல உனச்கு 

இஷ்டமில்லை, ௮ இலிருந்து நான் ஊ௫த்தறியலாமல்லவா? 

அப்படிச்செய்யச்கூடாது நீங்கள், எனென்னால் அழகெ 

ன்பதும் மனதுக்கு ரம்யமாயிருப்பதும், பார்ப்பவர்கள் 

கண்களைப்பொறுத்தங்கள்.
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நீ சொல்லுவது நிரம்பவாஸ்தவம்சான் வீரரசாமி..- 

ஆயினும் அந்த அம்மாள் ஒருகாலில் ஏதோ கொஞ்சம் 

கொண்டுவதாகச் சொல்லுகிருர்களே--அப்படி இருக் 

குமா? 

அப்படித்தான் எனக்குத் தோன்றியதுங்கள்--அனாலும், 

ஒருவேளை அதுசுளுக்கினாலிருக்கலாம், வேறு எந்த காச 

ணத்தினாலாவஅ இருக்கலாம், இல்லை யென்று யாசால் 

சொல்லமுடியும் ₹ 

ஆமாம் அதென்னமோ வாஸ்தவம் தான் !---அனால் 

சுளுக்கு எப்பொழுதும் சாஸ்வதமாயிராத பார், 

சுளுக்குகளைப்பற்றி எனக்கு அவ்வளவாகத் தெரியா 

அங்கள், 

எல்லோரும் சொல்லுகிறார்களே ௮ந்த அம்மாள் கொஞ் 

சம் கறுப்பு--௮வ்வளவாக அ௮ழகுமில்லை யென்று ? 

இதெல்லாம் யாருக்குத் தெரியுங்கள் ? எள்கள் எஜமா 
னைக் கேட்கவேண்டும் இதையெல்லாம் நீங்கள். 

ஸ்ரீதனம் அ திகமாயிருந் இருக்கு மென்று நின க்கிறேன். 

எனக்சென்ன தெரியுங்கள் ? 

“சரி, இன்றைக்சென்ன வாய்திறர்து பேசமாட்டேன் 
என்கிறாய் ? என்னவோ ஒரு மாதிரியாக முகத்தை 
வைத்துக் கொண்டிருக்கிறாய் ? நீ பழயபடி "இல்லை. 
[இரும்பி, அதிசமாய் ஒன்றும் பேசவேண்டாமென்று தன் புருஷ 
னுக்குச சைகை செய்து சொண்டிருச்கும் 'அம்மாயியைப்பார்த்து] 
த! தெரிகிறதெனசக்கு ௮௮. தான் காரணம் | தூ 
தானே ?--ஈல்லது இருக்கட்டும், அற்ரைமணிக்கென்று 
சொன்னாயல்லவா ₹ அப்பொழுது வந்து உண் எஜமா 
னனையும் அவர் பெண்சாதியையும் சண்டுசகொண்டுபோ 
சேன், | | 

]ஈகைத்துச் கொண்டே போ௫ஞர்,] 

[அடங்காக் கோபங்கொண்டு | என்ன. பே௫ினார் பார் அந்த 
நாயுடு, என்ன ௮தனப் பிரசங்க | எழும்பூரில் இன்
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ஜொரு நாயுடு எனக்குச் தெரியும், அவரும் எர்கேரமும் 

மற்றவர்களைப்பற்றி கெடுதிபாகவே பே௫ிக்கொண்டிருப் 

பார், எல்லா நாயுடுக்களும் இந்த மாதிரி தான் ! 

சீச்சி! மடத்தனமாகப்$பசாதே! ௮இில் என்ன கெடுதி 8 

வாஸ்கவத்தைச்சானே பேகினார் ? 

தல்ல வாஸ்தவம் தான் : இந்த விஷயங்களிலெல்லாம், 

இவர் மூச்கை நுழைப்பானேன் ? மறுபடியும் இப்படி 

செய்யட்டும் பார்! 

ஏன் ? நீ என்ன செய்வாயோ ? 

கொஞ்சம் பொறு--பிறகு என்ன உடக்கிறமீதாபார், 

| இருவரும் மேஜைகளின் மீதில் துணிகளைப் 
பரப்புகிருர்கள்,] 

(வலது புறம்.) 

| படுச்சையினின்றும் திக்ூட்டெழுர்து | நான் .தூங்கனேனா 

ஏன்ன £₹ என்ன பயங்கரமான கனவு | 

| திரும்பி அவனருூல் விரைர் து சென்று ] என்ன | என்ன 

சமாசாரம் ₹ 

நான் கனவு கண்டிருக்க வேண்டுமென்று நினைக்கறேன். 

என்ன பயங்கரமானது ! ஒரு குன்றின் உச்சியிலிருந்து 

நான் மே விழுந்தது போல் தோன்றிற்று-- அடியென் 

பதில்லாத மிகுந்த ஆழமான gir பெரும்பள்ள த் இல் 

கநேராகவிழுந்தது போல்! அப்பா! ௮து என்ன இலைத் 

த்தது: சான் உடம்பெல்லாம் ஈடுநடுங்9 எல்லாம் தீர்ச்த 

சென எண்ணினேன். பிறகு தரையின் பேரில் மோதி 

யதுபோல் ஓர் அதிர்ச்சி உண்டாச்சு. இடுக்கட்டெ 

முர்௮--சண்விழிக்க-- உடம்பெல்லாம் ஒன்றும். பின்ன 

மாகாததைப்பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டேன்--௮து நரகத் 

இன் படுகுழமி?பாலிருர் த த 1 | 

ஆ 1 ஈஸ்வரா! இதெல்லாம் எதைக்குறிக்கிறதோ 2? 

பரமேஸ்வரா | கருணை கூரும் !' அவரைக்காப்பாற்றும் ! 

காப்பாற்றும் !--எனக்கர.க.] [ சடராஜன் பக்கம். திரும்பி |
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நீங்கள் உடம்பை அலட்டி க்கொள்ளாதீர்கள், வயித்இியர் 
நீங்கள் முற்றிலும் நிம்மதியாயிருக்க வேண்டுமென்று 

சொன்னாசே | 

அப்படியே ஆகட்டும்--௮து வருகிற ! 
(என்று சொல்லிபடுச்கையில் ஒரு புறமாகத்திரும்புகறான்,] 

சசன்--இருஉளப்படி.-- எல்லாம்--அகுக! 
ஒரு மூலையிற்போய் உட்கார்து படுக்கையைப் 

பார்த்தஉண்ணமிருக்இறாள்.] 

(இடது புறம்.) 
| ஒரு மோட்டார் வண்டியின் சப்தம் வெளியிச்சேட்ட ] யார் 
வண்டி அது? 

[சடியாரத்தைப் பார்த்து ] ௮து நம்முடைய தாயிராது, 
இன்னும் ஆறுமணி ஆகவில்லை. 

நான் வெளியே போய்ப்பார்க்கறேன். ட 
[போகிருள்.] 

| தரைமீதிருக்து அம்மாயியின் பையை எடுத்து, ௮தை உதறிப் 
பார்க்கிறான் ௮தில் பணம் இல்லையென்று நிச்சயிக்கும் பொருட்டு] 
ஹா | என்ன மூதேவி ! இவளைச்சட்டிக்சொண்டு அழு 
வது போறும் என்று போூறெதெனக்கு! 

அம்மாயி வருறொள். 

யார் வண்டி அது ? 

வயித்தியர் வண்டி, பக்கக்தூ வீட்டில் நின்றது, 

எ௫்த வீட்டில் ? ஈடராஜ' சாஸ்திரியார் விட்டிலா * யார். 
அங்சே அ௮செளக்கியமாயிருக்கறது P 

உனக்குத்தெரியாதா ? சாஸ்திரியார் சுமார் ஒருவாரமாக் 
ரிசம்ப ஜுரத்தோடு படுத்த படுக்சையாகக்ெக்ர் | 
அவர் பெண்சாதி-நல்ல அழகு, சின்னவயக.-பரபம்! 
அழுது அழுது கண்ணெல்லாம் இவந்து போயிருக்றெ.த. 
புருஷனும். பெண்சாதியும். என்ன ஒற்றுமையாய் 
ஆசையாயிருக்கரொர்கள் |
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சாஸ் இரியார், பணம் எல்லாம் போய் நிரம்ப எழையாகிப் 

போய்விட்டார் என்று நினைத்தேனே ! மோட்டார் காரில் 

வந்த வயித்தியர் யார் அது ? 

அவசை டாக்டர் ராஜா என்று கூப்பிடுஇிருர்கள்--ரிரம்ப 
ஈல்லவர், கெட்டிக்காரர், நல்லசுபாவம், பணக்காரன் 

ஏழை யென்று பாராமல் எல்லோரிடமும் மிகவும்பட்ச 

மாயிருக்கிறார் என்று சொல்லு ூருர்கள். எல்லோரும் 

அவரைத் தெய்வம்போலக் கொண்டாடழருர்கள். 

உன் சதைகளை யெல்லாம் கேட்டுக்கொண்டிருக்க எனக் 

குச் காலமில்லை. சானிப்பொழு ௫ போய் எல்லாம் சித்தம் 

செய்யவேண்டும். வெளியில் இருந்து ஜாக்கிதையாகப் 

பார்த்து எனக்குத் தெரிவி. 

[போரன்.] 

வாஸ்தவம்! பெண் பிள்ளைசளாகிய நாங்கள் காத்துக் 

கொண்டும் பார்த்துச்கொண்டும் இருக்கவேண்டியது 

தானே! 

[கன் பையை எடுத்து அதிலிருர்து வெளியில் 

எறியப்பட்ட வெற்றிலை பாக்கு முதலிய 

வற்றை அதில் மறுபடியும் போட்டு நிரப்ப 

ஆரம்பிக்இரறுள்.] 

(வலது புறம்.) 

டாகடர் ராஜா வருகிறார். 

[சாவித்திரி அவரைச்சகண்டதும் எழுச்து தன்மூகத்தை மூடித் 

தேம்பி அழ அரம்பிக்இறாள்,] 

௮ம்மா, சொஞ்சம் பொறுமையுடன் இரு ! அவருடைய 

உயிரைச்சாப்பாற்ற வேண்டுமென்முல் 8 இம்மாதிரி 

“யெல்லாம் அ௮ழுசைக்கு இடங்கொடுக்கக்கூடாது. 

டாக்டர், எனக்கு வேறொருவரும் இல்லை இவவுலகில் ! 

பரமேஸ்வான் இருக்கிறார்--அ௮வரை நம்பி ௮வருக்குப் 

பிரார்த்தனை செய்,
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டாக்டர், வேறென்ன இருக்கிறசெனகச்கூ-- உம்முடைய 
பட்சமுூம் பாமேஸ்வரன் சருணையுமன் நி | 

[ சோயாளியின் அருகித்சென்று | சாஸ்திரியார், எப்படியி 
(RES A iw at இப்பொழுது ? 

இன்னும் சாகாமல் இருக்கிறேன்--டாக்டர்.-இ தவரை 
யில் ! யமவாதகை அனுபவிக்கிறேன் ! €க்ரெம் இத்த 
பாதையெல்லாம் நீங்க, எனக்கு ஏதாவது கொடுத்து 
விடலாகாதா? | | 

நீர் நினைக்றெபடி அப்படி கெடுதியாய் ஒன்றுமில்லை 
உமக்கு. என்று எண்ணுூறேன், நீர் இன்லும் ஒரு 
ஐம்பது வருஷம் வாழவேண்டியிருக்கசூுமென நம்புகிறேன். 
அர்த வியாதி அதன் ஸ்வருபச்சதைக் காட்டிக்சானே 
தீரவேண்டும் ? நீர் இவ்வளவு தாங்கியது விசேஷம், 
நாளைக்கு இன்னும் சுவஸ் சமாகும், 

ஆம்-- நரகை காலை நான் உயிசோடி ருற்கால் | Gr ear மூடி. 
விற்கு கான் நெருங்குறேன் என்று எனச்குள் ஏதோ 
சொல்லுகிற ௫, 

அதெல்லாம் அபத்தம் ] சாஸ்திரி--௮ப்படி யொன்றும் 
இல்லை. உம்முடைய வியாதி தான் முடிவிற்கு கெருக்கு 
இறது -- எதோபார்க்கறேன். | 

| வயித்தியர் சோயாளியை லாச்கிரசையாசப் 
_ பரிசோதிக்க ர்.] 

(இடத புறம்.) 
எதோ - பார்க்கறேன் 1 மற்றொரு பை எல்கே 2 

[சன் இடுப்பிலிருச்து மக்ரொரு. பையை எடுத்து : அதிலிருக்கும் 

பணத்தை எண்ணி] ஈசனே | ஈசனே! இர்தப் பையை 
மாத்திரம் பார்த்திருர் சால்--அ | பொழுசாச்கறு நாண் 
போகவேண்டும். 

[மறுபடியும் அரதப் பையை ஒளிச்தூவைக்து 

கொண்டு வெளியே போூருள்..]
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(வலது புறம்.) 
இர்ச ஜ்வரம் உம்மை விடவேண்டியகாலம் ஆகிவிட்ட. 

Q spe எழுகாள் ஜ்வரம் என்று பெயர்வைத் இருக்கிறார் 

கள்; வாஸ்சுவமாய் இது நாற்று நாற்பத்து நான்கு மணி 

யிருக்கும் ஜ்வரம்; போன தஇங்சட்சிழமை சாயர்காலம் 

உமக்கும் சண்டகாகச் சொன்னீர் அல்லவா * உம்மா 

டைய காடி நனருயிருக்கிறது, உம்முடைய அங்கள் 

களில் ஒன்றும் அதிகமாய்க் கெடுதியாய் இல்லை, இத 

னின்றும் நீர் தப்பிப்பிழைப்பிர். ஜ்வாமானனு. தன் 

மூழேூ மும்மாக்கை அடைந்திருக்கிறது, அதனால்தான் 

உமக்கு இவ்வளவு பாதையைச் கொடுப்பது போலிருக் 

பாகையைக் கொடுப்பது போலிருக்கிறதா 1--ஹா | 

இந்தப் பொய்யான உலசத்தில் மெய்யானது பாதை 

ஒன்று தான் 1 

கொஞ்சம் பேசாமல், பொறுத்துக் கொண்டு நிம்மதியா 

யிரும், இப்பொழுது நான் உமக்கு ஒரு புதிய ஓளஷ 

தம் கொடுக்கப் போகிறேன். அது உம்முடைய பாதை 

யை உடனே கணியச் செய்யும், 

கான் இப்பொழுது கோருவதெல்லாம் அவ்வளவு தான் 

டாக்டரா, 

| எழுச்ருக்து கொஞ்சம் தாரம்போய், எதோயோடப்பது போல் 

கிச்ிருர்; பிறகு சாவிக்திரீயிடம்] ஒரு புதிய பருந்துக்காசு 

எழுதியிருச்கிறேன்--அஆனால் இது கொஞ்சம் விலை ௮திக 

மாயிருக்கும், ஒரு வேளை பதினைந்து. ரூபாய் விலையிருக் 

கும். இதற்கு வேண்டிய ரூபாய் தற்சமயம் வீட்டிலிருக் 

இறதா என்று நான் கேட்கலாமோ? 

இல்லை--டாக்௨ர்.--ஒரு ரூபாயுமில்லை; என் கழுத்து 

சரடை விற்ற ரூபாயில் கடைசி. ரூபாயை இன்றுசாயங் 

காலம் சிலவழித்து விட்டேன், அயினும், என்னுடைய 

கம்மலும். இன்னும் ஒன்றிரண்டு சிமிய நகைகளுமிருக்



ரச 

னா, 

சீர். 

இடைச்சுவர் இருபுறமும் 10 

இன்றன, அவர் மாத்திரம் உயிர்பிமைக்காற் போறும் 

எனக்கு ஈசைகள் எதற்கு ! ஆயினும் இன்று இவ்வளவு 

பொழுதாகி விட்டதே ! 

| சன்ணிடகிருக் து ஒரு நூறுரூபாய் சோட்டை எடுத்து ௮வளிடம் 

சீட்டி] தயவுசெய்து எனக்கு உச்தாவு சகொடுக்கவேண் 

டும். இதைகீ வைத்துக்கொள் அம்மா, லவை ஒன் 

௮ம் கவனிச்சகாதே, நான் எதோ தர்மமாசக் கொயிக் 

கிறேன் என்று இதைவாங்கமாட்டேன் என்று சொல் 

லாதே. உங்களக்கு எப்பொழுதாவது சவுகர்யமாயி 

ருக்கும் பொழுது இதை உங்களிடமிருந்து வாங்இக் 

கொள்ளுகிறேன். 

ஆ ! 

வந்து போவதற்கே உங்களுக்குச் மீசரவேண்டியபமை 

வேண்டாம் | டாக்டர் அது முடியா, நீங்கள் 

சாங்கள் கொடுக்கவில்லையே! அதனுடன் இதுவுமா ? 

அவருடைய உயிரைக் காப்பாற்ற வேண்டியது உன் 

கடமையல்லவா ₹ உன் சகோதரனிடமிருக்து பெறுவது 

போல் இதைப் பெற்றுக்கொள் இதற்கு. ஆட்சேபனை 

செய்யாதே ! 

[யோசனை செய்து, திர்மாணித்து, ௮௪௪ நோட்டை வாஸ்டச் 

கொண்டு] ஆம் டாக்டர், இதைவாங்கிக் கொள்ளுகிறேன், 

எனக்கு இவ்வளவு உபகாரம் செய்யும் இவ்வுலகில் 
Ges  உத்தமும் பட்சமுமூடைய . அன்மாவைப் 

படைத்த. உம்மிடமிருர்து, எதையும்: வாங்சக்கொள்ளா 

சான் வேண்டாம் என்று மறுப்பானேன் ? ௮௮ எப்படி 

என்னால் முடியும் ? நான் இருப்பிக்கொடுப்பதாவது...- 

எதையும் 1 சுவாமி தான் உமக்கு. 

ei Car girded நான் வருகிறேன். அவருடைய உடம்பு 

௮னுகூலமாயிருக்குமென்று கோ ுகறேன், 

| [Cuma apt. |
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2a 
இடைச்சுவர் இருபுறமும் 

[அவர் போன இசையில் சற்றுசேரம் உற்றுப்பார்த் தவிட்டு, பிறகு 

இரும்பி | இச்சலியுகத்திற் கூட மனிதர்களுக்குள் இப் 

படிப்பட்ட தெய்வங்கள் பிறந்திருக்கின்றனவா ! 

(இடத புறம்.) 
வீராசாமி சொச்சாய் தலைகுட்டை முதலியன 

போட்டுக்கொண்டு வருகிருன். 

இதோ வந்து விட்டேன்! ரான் அதிக காலம் கழித்து 

வரவில்லை பார் ஐ! எங்கே ௮வள் ? கான்மறக்தேன் , 

அவள் வெளியிலேகாச்துக் சொண்டிருக்கவேண்டும். 

அஃமாயி வீரைந்து வருஇருள், 

வா! வா! அவர்கள் வருஇறார்கள் ! அவர்சளுடைய 

வண்டி ஈம்முடைய தெரிவில் திரும்பியதைப் பார்த்தேன். 

இப்பொழுது என்னைப்பார்தீதால் தடபுடலாக இல்லை ? 

ஆமாம் 1 நீ எப்பொழும் தடபுடல்தான் | வாசிக்கரம்! 

[இருவரும் போடரூர்கள்.] 

(வலத புறம்.) 
ஹா! ஹா! என் உயிர் என்னைவிட்டுப் போகிறுற் போ 

லிருக்கறது 1 யார் அங்கே? என்ன ! நீயும் என்னைச் 

சைவிட்டாயா £ | 

(படுச்கையினின்றும் கொஞ்சம் எழுர்து ததன்மீது 

அப்படியே விழுகிறான்.] 

(இடத புறம்.) 
சக்ரபாணி ழதலியாநம் அவருடையமனைவி நளினியும் வருகிறார்கள். 

இ௫ தான் உன் வீடு--ஈளினி---௮ தரவு தற்காலம், 

நமக்கு ௮ர்து சொத்து கிடைத்த பிறகு, ஒரு தோட்டத் 

இலிருக்கிற பங்களாவுக்குப் போவோம். | 

இது எனக்குப் போதும், பெரியவீடுகளி லிருப்பது 

எனக்கு இஷ்டமில்லை, 

நீ அப்படிச். சொல்லக்கூடாது. யினும். என் வீடு 
உனக்கு திர்ப்தியாயிருப்பது. எனக்கு FHS STOLL,
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நம்முடைய பாட்டனார் துபாசி ரங்கராச முதலியார் 

இரந்த விட்டில்சான் வாழ்ந்திருக்று இங்கே? சாலமா 

னார், நம்முடைய கசூடும்பத்தில் இது நூற்றைம்பது 

வருஷத்துக்குமேல் இருச்திருக்கலாம் இரந்த வீடு, 

ஆனால் இந்த வீட்டை சான் இன்னும் ௮தஇகமாகவிரும்ப 

வேண்டும். 

அக்மாயியும் அவள் பின்னால் விராசாமியும் வருகிருர்சள். 

ஈளினி, அவள்தான் அம்மாயி, வேலைக்காரி. அவளும் 

அவள் புருஷன் வீராசாமியும் இந்த வீட்டில் பதஇினைற்து 

வருஷங்களாக இருக்கிறார்கள். 

அத்தனை வருஷங்கள் தான் அச்சுது நானும் இவ்வுலகத் 

திற் பிறந்து. அம்மாயி, உன் எஜமானர் உன்னைப்பற்றி 

என்னிடம் ௮திகமாய்ச் சொல்லியிருக்கிறுர். 

லட்சமி வருவதற்காக எதிர்பார்ப்பது போல் நீங்கள் 

எப்பொழுஅ வருவீர்கள் என்று எதிர்பார்த்துக் கொண் 

டிருந்தோம் காங்கள். 

எங்கே உன் புருஷன் ? அவன்தானா? அவன் பெயர் 
என்ன ₹ 

ஆம்-- வீராசாமி. 

ஆமாம், நீ கலியாணத்திற்கு வந்திருந்தாயல்லவா P 

ஆமாம் அம்மா, இந்த வீட்டை எல்லாம் FF GUO SF 
சித்தமாப்வைச்க முன்பு வந்து விட்டேன். 

சாழியாச்சுது ஈளினி, இன்னும் கால்மணி Cars Ba ஈம் 
மூடைய சி3ேகிதர்களெல்லாம் இச்குவருவார்கள், அவர் 
களையெல்லாம் வரவேற்று அவர்களுடன். நீ பேசுவேண் 

மும். நீ எப்பொழுது வருவாய் என்று அவர்களெல்லாம் 
ஆவலு௨ன் எதிர்பார்த்துக். கொண்டிருப்பதாக நான் 
கேள்விப்படுகியேன். 
என ? எதற்காக 8
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அவர்கருரடைய அப்கசண்பனுடைய அருமையாம் 

மனைவியென்று தான், சக்தேகமென்ன ? 

ஆடவர்களைப் பார்த்து சான் அவர்கஞூடன் ஏன் பேச 

மவண்டும் ? 

இதோபார் : நான் சமைக்குப்போய் அங்கே படித்தவன் 

FEES, ஆகவ என் பெண்சாதி சோஷாவாயிருக் 

கலாமா 4 

உம் ரான் என்ன செய்ய வேண்டும் ? 

உள்ளே மீபாய், முமம்கழுவிக்கொண்டு. இங்கு வந்து 

உட்கார், பிறகு ரான் சொல்லுஇ3றன். 

நல்லது ௮ப்படியே--வா அம்மாயி. 

(அம்மாயி யுடன் போடூருள்.] 

வீராசாமி-எல்லாம் சித்தமாயிருக்கிறதா $ 

ஆமாம், எ௪மான்-- எல்லாம், தேச்தண்ணீரும் பலஹ்சா 

மூம் கூட, வரவழைத்து சத்தமாய் வைக்கப்பட்டிருக் 

கிறது. 

எனக்கு எதாவது காஇதங்களாவது தந்தியாவதுவந்த 

தா? 

இல்லை எசமான். 

நளினி வருஇரள், 

இதோ வநற்றுவிட்டேன்--நான். இப்பொழுது. என்ன 

செய்ய வேண்டும் ₹ 

இகோ சொல்லுறேன் |; சுத்றிப்பார்த்து] இந்த orp 

காலியில் உட்கார்ச்து கொள், எல்லோரும் போகும் வளை 

யில் இதைவிட்டு எழுச்திருக்காதே; என்னுடைய Her 

இதர்களை மான் இன்னார் இன்னார் என்று தெரிவிக்கும் 

பொழுது, . கமஸ்காரம் செய்து விட்டு, பிறகு பேக் 

கொண்டிரு -நான் சொல்வஅ தெரிகிறதா $
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தெரிகிறது... மிசவும் ஈன்ராக! வாஸ்தவம் என்ன வென் 

ரூல், கால் கொண்டியான பெண்சாதியைச் கட்டிக்கெொண் 

போமே என்று உங்களுக்கு வெட்கமாயிருக்கிறது, 

அதை அவர்சள் அறிவது உமக்இிஷ்டமில்லை ! அதற்கு 

சான்னை ஏன் கலியாணம் செய்து கொண்டீர்கள் ₹ 

நிரம்ப மூச்கெமான காரணங்சளுச்காகத் தான், 

அவைகளையெல்லாம், தகுந்த காலத்தில் நீ அறிந்து 

சற்தோஷப்படுவாய் என்பதற்குச் சந்தேகமில்லை, முதல் 

நாளிலேயே & நொண்டிக்கொண்டு நடப்பதை அவர்கள் 
எல்லோரும் பார்க்சவேண்டு மென்று ஏன் அவ்வளவு 

ஆவலாயிருக்கிறுய் * 

அதைக்கண்டு பிடிக்கவே மாட்டார்கள் அவர்கள் என்று 

நினை க்இதீர்களா ?--இன்றைக்கல்லா விட்டால்--இன் 

னெகுகாள், அவ்வளவு தானே? 

அதல்ல, பட்டணம் முழுவதும் இதகைப்பறையடிப்பது 

எனக்்இவ்டமில்லை-நாளைத்தினமே, அதற்காகத் தான் 

எனக்கு நிரம்ப சிநேகதெர்களான இலைருக்கு மாத்திரம் 

சொல்லி அனுப்பியிருக்கிறேன். 

சரி--நீங்கள் என்னைக் கலியாணம் செய்துசொண்டர் 

கள், அவ்வளவு என்மீது தயை புரிர்ததற்காக--நரன் 
உங்கள் சொற்படி நடக்கவேண்டியது தான், உங்கள் 

இஷ்டம்போல் செய்யுள்கள் ! இப்படியாகு மென்று 

அப்பொழுதே சந்தே௫த்சேன். 

| [சாற்காலியில்  உட்காருஇறாள்.] 

மூசத்தை ஒரு மாதிரி வைத்துக்கொள்ளாதே ! அவர் 

கள் எல்லாம் இக்கிரம் இங்கு வருவார்கள், 
ரான் என்ன ஒரு அ௮௪சய்யம் பிடித்த பொம்மைதானே, 

நீங்கள் சூஸ்தரத்சை எப்படி இமுச்சிறிர்களோ அப் 
va Gu gO ma FSB oar, 

இதைவி௨ கொஞ்சம் சந்தோஷமாக உன் மனதை 
வைச் அக்கொள்ள முடியாதா உன்னால் ?



Fi, 

ait. 

ei. 

சா. 

இடைச்சுவர் இருபுறம் 

மூயன்றுபார்க்சக்தான் முடியும் என்னால், 

அதையாவது செய்! உனக்குப் புண்ணியமாகப்போ 

இற்று ! 
(சச்ரபாணியும் சஸினியும் வரும்விருர் இனை 

உபசரிக்க இத்சம் செய்களொர்சள், வீரா 
சார்மி சாமான்களை யெல்லாம் ஒழுங்காக 
வைத்துச் கொண்டிருக்கிறான்] 

(வலது புறம்;) 

எங்கே இருக்கிறாப் நீ₹ போய்விட்டாயா 2 யார். 

அங்கே ? உனக்குப் புண்ணியமாய்ப் போகிறது--இன் 

னும் கொஞ்சம் நிமிஷங்கள் தான் ! பதில்கூடச்சொல்ல 

மாட்டாயா ? 

சாவித்திம் விரைந்து வருகிறாள். 

கூப்பிட்டீர்களா 8 | 

கூப்பிட்டேனா 4 Brot S&S RSO a0 abrg ho. wom | 

எசனுக்றாத்தான் தெரியும் எத்தனை நாழிசையாக 

வென்று! 

கொஞ்சம் சஞ்சு கொண்டுவசவா ₹ 

உன் கஞ்சியைக்சொண்டுபோய் சாக்கடையில் ஊற்று! 

தாகம். தாகம் என்று சாகிறேன் !. எனக்குச் தண்ணீர் 

தான் வேண்டும். | 

வயித்தியர் எழுதிக் கொடுத்துவிட்டு்ப்போன புது 

மருந்து இன்னும் gig நிமிஷங்களுக்குள் வந்துவிடும் 

இங்கே; மூகலில் அதைச் சரப்பிடும், பிறகு உங்களுக்குக் 

தண்ணீர். கொடுக்கி2றன், 

அர்த gig கிமிஷத்துக்குள் நான் செத்துப்போய்விடு 

வேன்!...இப்பெ.முகே நீ எனக்குத் தண்ணீர் கொடுக் 

காவிட்டால் '-கொடுக்கறாயா ?--மாட்டாயா? 
a 

ஐயோ 1! நான் என் செய்வேன் ? ஈஸ்வரன் சத்தப்படி. 

ஆூற ன 1! வென்னீர் இர்த்தம் வேண்மொ குளிர்ந்த 

தீர்ச்சம் வேண்டுமா £



வீ. 

of. 

a
 

or
 'இடைச்சுவர் இருபுறரும் 

சில் என்று 1--இல் என்று '-பனிச்சட்டிபோல் | 

(காவிச் இரி. போ௫ருள்.] 

(இடது புறம்.) 

தேத்தண்ணீர் செய்தாயிற்று? தயாராக இருக்கிறதா? 

ஆம் எசமான், எல்லாம் தயாராக இருக்கறது. 

(வலது புறம்.). 

சாவித்திரி வருகிறாள். 

மருற்.து வக் ௫ விட்ட. 

நீ ௮்த மருர்தைச் சாப்பிடு! எனக்குச் தண்ணீரைக் 
கொடு, 

[எழுந்து உட்கார்ச் த, Frade Si 

கையினின் றும் லோட்டாவைப் 

பிடிங்க தீர்த்தத்தைச் குடித்து 
A OB) ap oor. சாவித்திரி மருக 

புட்டியைத்திறச்து ஒருபுள்ளி மருர் 
தைச் கொடுப்பதற்கு wi Seat wb செய் 

இருள், F189 S$ DAC Tay or] 

(QL gs Lip.) 

அநந்தாசாரியார் வருூரர், 

அஹா... அறர்தாசாரியார் ட... வாருங்கள், க்ஷேமம் 

கானே 
. : உ . . a ௪ oe * fp * ௫ Capi தான். ... நிரம்ப. சந்தோஷம். என் அசிர்வாதம் 
உங்களுக்கு 1. நீங்கள் பெருவாழ்வு வாழ வேண்டு 

மென்பது என் கோரிக்கை. 

தாங்கள் இங்கு வக்க. முதல்காளே எங்களை: நீங்கள் 
பார்ச்சவர் தது. நிரம்ப சந்தோஷம். சான் சில சினேூதர். 
களுக்குத் சான் எழுதியனுப்பினேன். நீங்கள் பட்ட 

4.



ம, 

al. 

{he 

இடைச்சுவர் இருபுறமும் 

ணத்இலிருக்கிர்களோ அல்லத வெளியே வேலையாகப் 
போயிருக்கறீர்களோ என்று சந்தேகம். 

இன்று காலை கான் பட்டணம் இரும்பிவந்தேன் முக்கிய 

LOT GS. 

என் பெண்சாதி--அரந்தாசாரியார் அவர்கள்---தபால் 

ஆபிசில் டெபுடி சூபரின்டென்டென்ட், 

| அவர்சளிருவரும் ஒருவரை ஒருவர் 

ஈமஸ்கரிச்கின்றனர்.] 

suo செய்து உட்காருங்கள். 

சர்கோஷம், 

கொஞ்சம் தேதக்சண்ணீர் 'சாப்பிடுீர்களா ? பையா ! 

நான்--ரான்--சாதாரணமாக-ரான் சொல்ல வந்த gI— 

இங்கு வருவதன் முன் தான் சாப்பிட்டு விட்டு 

வந்தேன். | 

சோடா எதாவது சாப்பிடுகிறிர்களா ? லெமனேட்சாப் 

பிடுகிறீர்சளா ₹ 

வேண்டாம்-வேண்டாம்-மன்னியுங்கள். ஒன்றும் வேண் 

டாம் இப்பொழு, எனக்கு தாகமாக இல்லை. 

தாகமாயிருக்தால் தான் ஏதாவது சாப்பிடுரொர்சளா 

என்ன $ ஒரு சம்மர்கப், மாதிரிபாருங்களேன், ஐயங்கார் 

அவாள். 

அய்யங்கார் அவர்களைச் தொர்திரவு செய்யாதே. your 

நிரம்ப வைதீகம், நம்முடைய விட்டில் எதையும் சாப் 

பிடவுமாட்டார் குடிக்கவுமாட்டார். 

அதை நீங்கள். எனக்கு முன்பே | சொல்லியிருக்க 

வேண்டும்.--என்னை மன்னியும். | 

ஜெயகோவிந்த நாயும் ராமகிருஷ்ண முதலியாநம் வருகிருர்கள், 

ஆஹா. ! ஜெயா, க்ஷேமம் தானே *



to 

ரா. 

ஜே. 

ஜெ. 

oT. 

இடைச்சுவர் இருபுறமும் 4 

நீங்கள். சேஷமம் தானே? நிங்களும் உங்கள் மனைவியும் 

பதினாறும் பெற்று பெரு வாழ்வு வாழவேண்டும் ! 

முதலியார் ௮வாள் சேஷமம் தானே? 

நீங்களும் க்ஷேமம் தானே? உங்களுக்குக் கலியாண 

மாச்சது என்று கேள்விப்பட்டேன், நிரம்ப Fh 

தேரஷம், நீங்களிரண்டு பெயரும் பெருவாழ்வுவாழ 

வேண்டும் ! 

௮௮ தான் என் பெண்சாதி. என்னுடைய சரே௫தர் 

கள்.-- ஜெய கோவிந்த நாயுடு-உம்--பாரியண்டு கம் 

பெனி அபாகி-- ராமகிருஷ்ண முதலியார்--ஹைகோட்டு 

USED. 

(நளினி அவர்களிருவருக்கும் ஈமஸ்சாரம் 

செய்ய, அவர்கள் அவளுச்சு ஈமஸ் 
காரம் செய்கிறார்கள்.] 

தயவுசெய்து உட்காருங்கள், சான் எழுந்திருக்காததற் 

காக என்ன மன்ணிக்க வேண்டும்; இன்றைக்கு என் 

CHO. (Lp ig. LIT gt. 

உங்கள் காலுக்கு என்ன நேர்ச்த து $ 

| சலவரப்பட்டு] ஒன்றுமில்லை--இன்றை றக்க. மாத்திரம். 

செயிலில் இருந்து அரைமணி நேரத்துக்கு முன் தான் 

நாங்கள் வந்து. சேர்ந்தோம்--உங்களுக்கு ஐத் தெரி 

யுமே? 

எனக்கு மிகவும் வருத்தமாயிருக்கிற து. 

வருத்சப்படவேண்டிய விஷயம் ஓன்றுமில்லை--கொஞ் 

சம் தேத்தண்ணீர் சாப்பிடமாட்டீர்களா ₹. கொஞ்சம் 

வேண்டாமா? 

௫ந்தோஷம்- ௧ ட்டாயமாகச் சாப்பிடுகிறோம். 

பையா! இவர்களிசண்டு பெயருக்கும் சேச்சண்ணீர் 

கொண்டுவா. | | 

[வீராசாமி போகிருன்]



on. 

ஜெ. 

Oa. 

நா. 

ஜே, 

ந... 

இடைச்சுவர் இருபுறமும் 
நீங்களும். கொஞ்சம் சாப்பிடமாட்டீர்களா ? ரூ ரூ 

அப்படியே சாலும் . சாப்பிடுகிறேன்--இன்னும் மற்ற 

விருந் தாளிசளும் வரது சேர்ந்தபின். 

இன்றைக்கு அரேகம் பெயர் வாமாட்டார்கள் என்று 
நினைக்கிறேன். பாங்கெட்டிஐ ஹாலில் ஒரு முக்கியமான 
கூட்டம் கூடுகிறார்கள் இன்றைக்கு, ௮ல் கவர்னர் 
அசரையவர்கள் அச்கிராசனம் வஹிக்கழர். 

ஆனால் முதலியார். எது அங்கு போகாதது 1 

இங்கேயும் அங்கேயும் இரண்டிடத்திலும் என்னால் 
இருக்கமுடியான, அதல்லாமலும், கவர்ன்மெண்ட் 
உதச்தியோகம் வேண்டும் என்று நான் அபேட்டுக்க 

வில்லை-- ஏதாவ பட்டம் வரலேண்டு மென்றும் கான் 
அபேட்டுக்கவில்லை. 

ஆனால் மாதலியார்-- நீங்கள் சொல்வது-- அங்கே போ 
இறவர்கள் எல்லாம்-- 

அ௮.தல்ல; அப்படி.ம் சொல்லவில்லை நான் - என்னப் பற்றி 

மாத்தும் நான் பேசிக் சொண்டேன். 

விராசாமி, தேத்தண்ணீர் பலஹாரம் முதலியனவெல்லாம் 

கொண்டுவருசரூன் 

இச்த சின்ன மேஜையின்மீதுவை அவைகளை. [ வீராசாமி 
அப்படியே செய்கிறான் | இ௫்தத்தித்திப்புகளைக் கொஞ்சம் 
குசிபார்க்கிறிர்களா ? 

அானக்குக் காரம்தான் இஷ்டம், 

சாப்பாட்டு விஷயத்தில் தான் அப்படி, என்று கோரு 
கிறேன் ! 

குணத்திற். கேற்றபடி உணவு, என்று ஒரு பழமொழி 
சொல்லு இருர்கள் .
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அப்படியானால் ஒன்று3ம. சாப்பிடா தவர்கள் எல்லோ 

ரையும் வெறுக்கவேண்டும் ! அது தங்கள் குற்றத்தைத் 

தாங்களே ஒப்புக்சொள்வது போலாகும் ! 

(Mss Moises abs ara par 

பட்டு, எல்லோரும் பட்சணங்களைப் 

பக்க ஆரம்பிச்கிறொர்கள்.] 

(வலது புறம்.) 

சாவித்திரி வருகிறாள், சையில் ஒரு வேளை 

மருக்தை . எடுத்துக்கொண்டு, 

அந்தப்புசுமருந்தில் ஒருபுள்ளி வார்த் அக்சொண்டு 

வந்திருக்கிறேன். இதைக் கொஞ்சம் சாப்பிடுகிறீர்க 

ளா? டாக்டர் இதைப்பற்றி மிகவும் விசேஷமாகப்பே௯ 

இருர்! 

சுடு உன்வயித்தயரைக் கொண்டுபோய் சுடுக்காட்டில் ! 

மருந்துகளைக்கொடுக்து என்னை யேன் கொல்லுஇிருய் 7 

என் . அந்தியகாலத்தில் கூட. என்னைச் சும்மா. விட 

மாட்டாயா *.. 

ஐயோ: ஈசனே [நீங்கள் ஏன் இப்படிப் பேசுஇறிர் 

கள்$ வயித்தியர் இது. உம்மை சுவஸ்தப். படுத்தும் 

என்இருசே. 
சுவஸ் தப்படுத்திவிடும்-௮ தற்குச் சற்தேசமில்லை--நிர ம்ப 

சரிதான் . நீ.ஒரு மட்டி! வயித்தியரினால் எனக்கு விதித் 

இருக்கிற. Bums ட அ தஇகப்படுத்த மூடியுமா £ சான் 

போனபிறகு eo GB என்னவாகுமென்று.. அந்த 

FE MAGS stow தெரியும் ! உன்னுடைய மிகுர்திருர் த 

தசைகளையும். விற்றுவிட்டாப் | நான் அதற்கு ௮ருஹ. 

னாயில்லாகபோதிலும், நீ. என் மீது அதிகபட்சம் 

வைத். பிரியமாயிருக்தாய் 1 நாண். உனக்குச் செய்த 

கூற்றங்களுக்கெல்லாம்.. . என்னை. : மன்னிப்பாய்--உன்



சா, 

சீர், 

எர, 
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மனதைச் இர்ப்தி செய்வதற்காக இக்தக் கடை? மருந்தை 

நான் சாப்பிடுகிறேன். 

[மருந்தைச் கையில் வாங்கக் 

கொள்ளுகிறான், ௮வன் சை 

நடுங்கு ௫. ] 

நான் கொடுக்கிறேன் ௮தை, தயவு செய்து வாயைத்திற 

வுங்கள். 

[அவன் வாயைத்திறக்ச, மருந்தை 

௮வன் வாயில் வார்ச்சிறொள்.] 

நிரம்ப. இத் இப்பாயிருக்கற து. 

வயித்திய இது நிரம்ப சிரேஷ்டமான மருந்து என்று 

சொன்னார். நிம்மதியாகச் கொஞ்சம் தூங்குங்கள். 

[போகருஸ்.] 
(இடது புறம்.) 

மாணிக்க ழதலியாந௰, சாம்பழர்த்தி 

ஐயரும் வருகிருர்கள், 

விருர்து விஷயத்இல், போகாதிருப்பசைவி௨ காலம் 
கழித்தாயினும் போதல் மேலாம், என்பது உண்மை தான் 

மம் சானே ? 

Ys வாஸ்தவமே, : ஆயினும் செயிலுக்குப்போக 
வேண்டிவற்தால் ந்தப்பழமொ வ்வள வாக உப பூ வந்து அர்த்பபற yf 
Gurecius_er gp. உங்களுக்குக் கலியாணமான து மிகவும் 
சந்தோஷம், பதினாறும்பெற்று பெருவாழ்வு வாழ 
வேண்டும்! 

அப்படியே என்னுடைய கோரிக்கையும், அண்ணா, 

கலியாண த்திற்கு மாத்திரம்தான் ஈம்மைக் கூப்பிடாது 
நாமம் போட்டார். 

கடைசியில் திடீரென்று காள் குறிக்கப்பட்டது; Dy BO 
லாமல் இன்னும் சில கஷ்டங்கள் இருந்தன.
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சஷ்டத்தின். பக்கமாகவே நீங்கள் எப்பொழுதும் Eris 

ரூற்போலிருக்கெதே, முதலியார். அதோ இருக்கிறவர் 

கள்தான் முதலியாருடைய மனைவியோ ? 

வாருங்கள்--என்பெண்சாதி.-மாணிக்கமுதலியார், சாம் 

பூர்த்தி ஜயர், [ஈமஸ்கரிச்சிறுர்கள். ] உங்களை யெல் 

லாம் சலியாணத்திற்கு வரவழைக்காததற்காக, விவரத் 

on BES OS! உங்கள் மன்னிப்பைக் கேட்கவேண்டியவனா 

யிருக்கிறேன். வாஸ்தவம் என்ன வென்முல், கான் 

வரவழைக்க வேண்டிய அத்தனை சிரேகிதர்களுக்கும் 

மாயவரத்தில் தகுந்தபடி விடுதி ஏற்பாடு செய்வது 

மூடியாதகாரியமாயிருந்தது. 

அந்த நியாயம் உதவாது, அது நிற்பதற்குக்கூட இரண்டு 

காலில்லை என்னசொல்லு௫ரய் சாம்பமூர்த்தி ? 

[சக்காபாணி தன்மனைவியைப் 

பார்க்கிறான்.] 

உண்மை ஏப்படியும் வெளியாகும்--இன்றைக்சாவது 

என்றைக்காவது ஒருநாள். இசன்கீழே ஏதோ இரக 

சியம் இருக்கிறது, 
[வெளியில் ஒரு பைசல் மணி 

தசை சேட்டிறது, வீராசாமி 

போகிருன்.] 

நானும் அப்படித்தான் சந்தேிக்கிறேன். நாம் சுண்டு 
பிடிப்போம் பிறகு. 

விராசாமீ ஒரு தக்தியைக் மொண்டுவரு னன். 

| மிகுந்த பரபரப்புடன்] AGsa staGar, என்னை ஒரு நிமி 

ஷம். மன்னிக்கவேண்டும். [வெளியே போ$ருன்.] 

பெரிதல்ல, போய்வாருங்கள்-- 

| சஉலையோடிருச்கும் சளினியைப் பார்த்து | முற். காலத்தில் 

ஒரு தந்தி என்முல். ஒரு பெரிய விஷயமாயிருந்தது, 

- ஏதோகெட்ட சமாசாரம் என்று எண்ணிக் கொண்டிருந் 

தார்கள்--இப்பொழுதோ-
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நிரம்ப சாதாரணமா விட்டது !. அதைப்பற்றி. கவலைப் 

பவொர் யார் $ 

[ஜெய கோவிந்து நாயுடும், சாம்பழர்த்தி. 

ஐயரும் ஒரு புறமாகப்போய் பேசு 

இிருர்கள்,] 

என்ன ௮வலட்சணமாயிருக்கிறாள் ! அவர்கள் ஒருவருக் 

கொருவர் எப்படி பார்த்துச்: கொண்டார்கள். என்று 

கவனித்தீரா $ அவளுடைய .காலைப்பற்றிய மற்றொரு 

சுதையும். வாஸ்தலமாகசத் தானிருக்கும் என்பதற்கு 

௪ரந்ேேேகமில்லை. | 

படுபாவி | பணத்திற்காக அ௮சைப்பட்டு இப்படிப்போய் 

கலியாணம் செப்து கொள்வானா? கண்டுபிடிப்போம் 

சாம் அதை. 

எப்படி ராம். சண்டுபிடிப்பது? 

நீ என்ன பெரியமடையனா என்ன? ஒரு தரம்கூட Sy er 

எழுக்திருக்சவில்லை  யென்பதை கவனிக்சுவில்லையா நீ? 
நரம் உள்ளே வந்த பொழுதுகூட | வேறு என்ன காசண 

மாயிருக்கக். கூடும்? 

ஆமாம் ! . ஆமாம் 1! ஆயினலும்--அ௮வன் ஏன் இப்படி 

ஈடக்கிறான் *$ எப்பொழுதும் ஈம்மை இம்மாதிரி மோசம் 

செய்ய முடியுமென்று நிணக்கிஞுனா என்ன P 

ரான் சொல்வதைக்கேள்--எனக்கு ஒரு அற்புதமான 

யோசனை தோன்றியிருக்கிறது. QraSun Far 

வெளியேவரும் பார்!--காம் சவனிக்கப்படுகிளோம்; நாம் 

போய் மற்றவர்களுடன் கலந்து கொள்வோர், 

[அவர்சளிருவரும் மற்றவர்களிருக்குமிடம் 

போய்ச் சேர்கிறார்கள்] 

(வலத புறம்) 
என்னை க்கூப்பிட்டாயா.? . ஜான் அங்க்கொண்டிருந் 

GC a @ a கனவுகண்டேனா
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(இட்து புறம்.) 
சத்காபாணி வருஒரன். 

THAME RAGS தந்தி? என்ன சமாசாரத்தைப் 

பற்றிூ 

ஒன்றும் விசேஷமில்லை--பிறகு நீ அறிவாய், 

நாழியாச்சுது, ஈாங்கள் போக வியை கொடுக்க 

வேண்டும். | 

ஏன் அண்ணா, இப்பொழுதுதான் லட்சாதிபதி பெண் 

ணைக்கலியாணம் செய்து கொண்டீரே, இனி உங்கள் 

பூர்வீகமான இந்த வீட்டையும் தெருவையும் விட்டு 
வேறிடம் போவிர்கள் என்று நினைக்கிறேன்... 

இல்லை இல்லை! அதை நினைச்சவுமாட்டேன். 

சாயங்காலம் சொன்னீர்களே, இதை விட்டு தோட்டச் 
தில் பங்களாவிற்குப் போகவேண்டு மென்று நீங்சள்யோ 

சிப்பதாக? 

ஆம்--அதற்கப்புறம் அந்த அபிப்பிராயத்தை மாற்றி 
விட்டேன். 

| ஈளிணி உட்கார்ச்திறுச்கும் இடத்திற்குப் பின்னால் உள்ள சுவாரு 

இற் காண்பித்து. ] பாம்பு 1] பாம்பு 1 அதோ . உங்கள் 

பின்னால் 1 

[0ஜய. கோவிந்து நாயுடு உட்பட எல்லோ 
ரும் பயர்தெழுச் திருச்சிருர்கள்; நளினியும் 

... திடிரன்று எழுர்ு சொண்டிச்சொண்டு 

. ஒருபுறமாகப்போூருள்.] 

எங்கே? எங்கே? [தரையில் பாம்பிக்காகச் தேடிப்பார்கஇருன் ப] 

பாம்பைக்காணோமே 1. 

அர்த. மூலையில் எதோ சுருண்டிருக்கிறகதே1! என்ன 

௮ுரி.வெறும்க யிரு என்ன? 

3



34) 
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உங்கள் எண்ணுக்கு என்னவந்தது ₹ 

உம்முடைய பெண்சாதி, ஒடழுயன்று கால் அதிசமாகச் 

சிக்கிக் சொண்டார்கள் என்றுபயப்படுகிறேன், 

என்ன மாடனாய் இருக்கிஞுய் சா ம்பமூர்த்தி! காலில் 

நிரம்ப காயம்பட்டாற் போலிருக்கறதே,-- நீங்கள் தவறி 

விமுர்ததை நான் பார்க்கவில்லை, 

இல்லை இல்லை! இங்சே நமேரிடவில்லை ௮து, இன்று 

செயிலிலிருர்து எழுந்திருக்கும் பொழுது தவறிவிழுக் 

தாள், 

சான் எங்கே செயிலில்தவறி விழுந்தேன்? கான் 

சால் நொண்டுவகைப் பற்றி சொல்லுகிறுர்கள் அவர் 

சன்.--நான் பிறந்தது முதல் அப்படித். தானிருக் 

இறது அறு, 

[சக்கரபாணி அவளை உறுத்துப் 

பார்க்றான்.] 

இவர்சள் உங்களுடைய சிரே௫தர்கள், இவர்களிடமிருச் 

சாவது அல்லது மற்றவர்களிடமிருக்சாவது எத்தனை 

சாலம் ௮ை மறைக்க முடியும்? எல்லாவற்றையும் அவர் 

சுள் €ீக்ரெமாசவே அறிர்துவிடுவார்கள் | 

நிரம்ப  நாழிசையாச்சுது, காங்கள் போகவேண்டும், 

வருகிறேன் முதலியார் அவர்கள். கான் உத்திரவு பெற் 

அக் கொள்ளுகிறேன், வருகிறேன். 

[போகினுர்; மத்தசரேதெர்களும் விடைபெற்றுக் 

கொண்டு வெளியே போ௫ன்தனர்.] 

(வலது புறம்,) 

சாவித்ரி, அங்கே இருக்கிருயா ₹ 

சாவித்திரி வருஇறாள், 

சரி.-ராரன். போகிறேன், சகடை௫கொலம் சமீபித்து 

விட்டாற் போலிருச்சிறது, என் நோயெல்லாம். அடங்கி
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விட்டது --அன்றியும்--அன்றியும்--எனக்குப் பெரும் 

அச்கம்-- வருவதுபோல். தோற்றுகிறது.. ரான். போகி 

றேன்!--ஈசன்- உன்னை ச்காப் பாற்றுவாராக!--ஈ௪னே!-- 

|அழுதுசொன்டே| ஹா! ஐயோ! ஐயா! இறந்து 

போனார். வயித்தியர்--வயித் இயர்! - என்ன பிரயோ 

ஜனம் ₹-- எல்லாம் தீர்ச்துவிட்டது நான் பாழாப் 

போனேன் ! பாழாகிப்போனேன்! 

(கலையில் அடி.ச்ருக்கொண்டு தரைமீது 

விழக்து மூர்ச்சையாஇிருள்,] 

(இட்து புறம்.) 
விருக்சாளிசளெல்லாம் விடைபெற்றப் போரும்பொழுது, 

ஜேயகோவிந்து நாயுடு, சாம்பழர்த்தி ஐயரின் விலாவில் 

விரலினால் குத்திப்பேசுஇரூர். 

| ஒரு புறமாக | பட்சமில்லாப் படுக்காளி நீ. 

[eg youre] அவளுக்காக எனக்கா வருத்தமாயிருக்கற து 

ஆயினும் அவலுக்கு இது வேண்டும் ! 
[எல்லா விருக்தாளிகளும் 

போகிறூர்சள்.] 

வீசாசாமி! அர்த தற்தி என் மேஜையின் பேரில் 

இருக்கறது; போய் எடுத்துவா அதை. 

[வீராசாமி போூருன்,] 

எதைப்பற்றி. தந்தி? 

சக்கரம் ௮அதைத்தெரிர் து சர்தோஷப்படுவாய், 

வீராசாமீ வருகிறான், 

இததானு ௮ந்த தந்தி எசமான் ₹. 
ஆமாம், நீ போகலாம். [வீசாசாமி போகருன்.] 
[[சச்தியை ஈளினிபிடம் எதிர்து] இதோ, இதைப் படித்துப் 

1 பார்!



சீ 

இடைச்சவர் இருபுறமும் 

[ அசைப் படித்துப் பார்த்து | சரி! ஈசன் இருவுளம் இப்படி 

இருந்தது போலும்!--உங்களுக்காக தான் விசனப்படு 

கிறேன். என் தகப்பனாமுடைய உயில் பிரகாரம், 

அர்த சொத்துகளுக்கும் எனக்கும் ஒரு பாத்யதையு 

மில்லை யென்று பிரிவிகவுன்சல் முடிவாகத் தர்மா 

னித்து விட்டார்கள். என்று அர்த்தமா என்ன? 

அல்லது அதற்குமேல் ஏதாவது அப்பிலுக்கு இட 

முண்டோ * 

இல்லை! இதுதான் சடைகசி முடிவு ! இனி கோருவகதற் 

சொன்றும் இடமில்லை ! நல்ல பிரிவிகவுன்சல் இத! இந் 

இயாவில் இரண்டு கோர்ட்டகெகள் இர்மானித்ததை மாற்றி, 

ஹிர்துலா இப்படி யென்று நிர்ணயம் செய்ய | ராம் எப் 

படியும் ஜெயிப்போம் என்று எண்ணியே இன்றைத்தி 

னம் இரஹப்பிரவேசத்திற்கும் விருந்துற்கும் ஏற்பாடு 

செய்தேன் ! இப்படி ஈடக்குமென்று நான் கனவிலும் 

நினை தீ திருப்பேனாயின் ! 

நீங்கள் என்னைக் கலியாணம் செய்து கொண்டிருக்கமாட் 

wise | ஏன் அப்படிச் செய்தீர்கள் ? சான் உங்களி௨ம் 

௮ப்பொழுதே சொன்னேன், உங்களுடைய குணம் 

எனக்குந் தெரியும் என்றும், உங்களுக்கு என்மீது 

கொஞ்சமாவது பிரிய மில்லையென்றும், 

எல்லாம் உன் தாயார் செய்த மோசம் ! உன்னையும் 

உன் சொத்தையும் அடித்துக் கொண்டு: போக இன் 

னொருவன் காத்துக் கொண்டிருக்கிருன் என்று: என்னை 

நம்பும்படிச் செய்தாள். அவளுக்குத் தெரிந்திருக்க 
வேண்டும், பிரிவி: கவுன்சலில்: விசோதமானால் யாரும் 

உன்னைத் தீண்டமாட்டார்கள் என்று! ஏமார்தவன் 

நான் 

உம் ' நிரம்ப சந்தோஷம் ! ஆகவே என்னைக் கலியாணம் 

செய்து கொண்டது என். பணத்துக்காக என்று. Ameer 

ஒப்புக்கொள்ளு கதிர்கள் 1--௮ப்படி மில்லையென்று என்
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னிடம் பிரமாணம் செய்த போதலும்' [ சச்சரபாணி மெளன 
மயிருக்து பெருஜஞூச்சு மாத்திரம் ஏறிகருன்; safle gen sonra 

னருகிற் போய்] கவலைப்பட வேண்டாம்! என்னைக் 

சலியாணம் செய்து கொண்டாய௫, இருப்பை வைத் 

அக்கொண்டு ஒப்பேற்ற வேண்டியது தான். எர 

போனாலும் இன்னும் என் தாயார் சொத்து இருக் 

இற தல்லவா ? அவர்கள் ௮தை தன் சக்களத்திப் 

பிள்ளைக்கு வைத்துவிட்டுப் போவார்கள் சன்று நினைக் 

இறிர்களா என்ன? ப 

என்ன 1---அவள் இறர்த பிறகு !--இன்னும் எத்தனை 

வருஷம் பொறுத்து ? 

பிடிவாதமாய்ப் பேசாதீர்கள் ! இதோ பாரும்--உமக் 
கென்மீதஐு ஆசை யில்லை உண்மையே :--அயிலும் காண் 
உம்மீது ஆசையாயிருக்கிறேன் நான் எப்படியாவது — 

(என்று சொல்லி ௮வனஅ சோளின்மீது 

சன் கையைப் போடப்பார்க்இறாள்.] 

போ ! என் எதிரில் நிற்காதே ! நீ என்னைச் தொவெதம் 
எனக்கு வெறுப்பாயிருக்ெற௮௫ !--உன்னைப் பார்ப்பதும் 

ஊனக் இஷ்டமில்லை | 

(என்று சொல்லி. அவளைப் பிடித்துத் 

தள்ள ௮வள் Gu lp ger. 

(வலது புறம்.) 
| மெல்ல படுச்சையிச் புரண்டு, பிரச்ஞையைப் பெற்று, எழுக்து 

உட்சார்ர்து சண்களை நிமிட்டி சாவித்ரி தரையில் விழுந்து டெப் 

பதைப் பார்த்த] என்ன இது? சாவித்ரி! சாவித்ரி--கூூர்ச் 

சையாயினாளா என்ன ₹: அல்லத-- அல்லது — 

| திடீரென்று விழித்து | என்ன! என் சண்களை ரான் நம்ப 

லாமா 1--என் சாதா ஈசனே!--இப்படியாகுமென்று 
யார் எதிர்பார்த்திருக்கக் கூடும் ₹ 

[என்று சொல்லி சன் கணவன் கரங்களைத் 
தன். கைகளில் "எடுத்துக்கொண்டு அவண் 
முகத்தில் உற்றுப் பார்க்கிறாள்,]
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( இடத புறம்.) 
foals மெல்ல எழுர்திருக்கிழுள், சச்சாபாணி கோபமாய் 

கெறிக்துக் கொண்டு சிற்கிறான். வீராசாமி ஐடி. வருகிறான் 

அவன் பின்னால் அம்மாயி சலை சாட்டுகிறாள்.] 

| ஈளினி யிருக்கு. சிடம் விரைச்து ] என்ன அம்மா? எப்படி 

விழமுந்திர்கள் ? 

வீராசாமி | போ வெளியே ' உன் வேலையைப் பார் ! 

[வீராசாமி, மெல்ல யோசனையுடன் போகி oper. J 

[மெல்ல பிடித்துச் கொண்டு எழுந்து நின்று] ஈசனே !- ஈசனே | 

இப்படியாகுமென்று யார் சாதிர்பார்த்திருக்கக் கூடும்! 

[என்று சொல்லி கோபத்துடன் தன் 

semanas writes caper. 

என்ன நாடசமிது ! இப்படியாகு மென்று யார் எதிர் 

பார்த்திருக்கக் கூடும்! 

தரை இறங்குகிறது. 

(a3 

ஐ நாடகம் முற்றியது. லி 

ரி we 

அபூ f
e



என்ன நோர்ற்துடினும் 

காடக பாத்திரங்கள், 

அக்பர் வப டில்லி சக்ரவர்த்தி 

அபுல்பஜல் ves அவரது அப்த மந்திரியும் சிரே௫தனும் 

வீராபாய் bee சிற்.றார் ராணாவாகய உதயசங்்சாணி 

பத்மினிபாய் ss. உதயக௫ிங் ராணாவின் தங்கை 

பிர தாப்சிங் bes சஜபுத்ர சைனி௰யத்தில் ஒர் தளகர்த்தன் 

அச்பரிடம் சேவகம் செய்யும் ஒர் 
அப்துல் காம் ... மகம்மதிய போர் வீரன். 

ஒரு சிப்பாய் வல் சாவலாள்



அபு. 

அபு. 

னி, 

என்ன நேர்ச்திடினும் 

அவர்கள் காட்டிய தைரியம் என்ன அச்சரியகரமா 

யிருர்த ! 

பாதுஷா அவர்களாக்கு- தைரியம் என்று சாம் கூறுக 

மோமே, அந்தக் குணத்தைப்பற்றி அலோூத்அப்பார்த் 

திருக்கிரீர்களா எப்பொழுதாவது ? 

என் ? என்ன அதைப்பற்றி? 

தைரியம் என்று நாம் கொண்டாடுவது, என்ன நேர்ந்த 

போதிலும் தைரியமாயிருக்கும் குணத்தையே! அத 

னால் உண்டாகும் பலன் இன்னதென்பசை ௮ணுவள 

வேனும் யோசியாத அதிலிருக்கும் தன்மையே நமது 

மன ச்தைக்கவர்கிறது, அதிக மடத்தனமாய்த் தோன் 
அம்பொழுதுதான் அசை நாம் அதிகமாகக் கொண் 

டாடுகிறோம். 

[சற்று தூரத்தில் வீராபாயும் 

பத்மினிபாயும் ஹிர்து சன் 

யாசிகளைப் போல் வேகஃம் 

பூண்டு டாடிச்கொண்டு வரு 

இருர்கள்.] 

(பாட்டு) 

 வாழ்லாவது. மாயம்மிது மண்ணாவது Glove cori 

பாழ்போவது பி௫விச்சடல் பசிசோய் செய்சபறிதான். 

தாழாசறஞ்செய் மின்றடங் கண்ணான் மலரோனும் 

கீழ்மேலுற நின்றான் இருக்சேதா.ா மேனீரே, 2 

[அதைச் செவிசாய்த்துச் கேட்டு | அர்தப் பிச்சைக்காரர்கள் 
என்ன இனிமையாகப்பாடுகிருர்கள் ! அவர்கள் பாடும் 

Lt 5 GIG ot) aD எவ்வளவு உத்தரார்த்தம் அடங்கியிருக்க 

றது! யார் ௮ங்கே? 

ஒந சிப்பாம் வருகிறான். 

ஹா ஜார்! தங்கள் அடிமை, 

௮ங்கே பாடிக்சொண்டிருக்கும் பக்சரிகள் யார் ?



அபு. 

௮. 
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ஹா ஜுர, தாங்கள் ஹிந்து பக்கிரிகள் என்று சொல்லு 

இருர்கள் கூடாசத்துக் சுருகில்வராதபடி அவர்களைத் 

தடுக்க நாங்கள் முயன்றும், அவர்கள் பாதுஷாவைப் 

பார்க்கவேண்டுமென்று கட்டாயப்படுத்தினஞார்கள்; பக்இரி 

களைத் தடுக்கச்கூடாதென்று சர்க்கார் உத்திரவாயிருக் 

கிறபடியால், நாங்கள் இன்ன செய்வதென்று தெரியா 

திருக்க, அவர்கள் இங்குவந்து விட்டார்கள், 

அவர்களை இங்கு அமைச் அக்கொண்டுவா, 

[சிப்பாய் போகிறான்.) 

கூரலைச்சகவனித்தால் அவர்கள் பக்சரிகளாகத்தோன்ற 
வில்லை. பாதுஷாவின் சமீபத்தில் ௮இக கெருக்கமாக 

நாம் அறியாத பேர்களை அணுசுவிடுவது அவ்வளவு 

யு சதமல்ல, 

ஈம்பிக்கை நம்பிக்கையை உண்டுபண்ணுகிறது; சந்தேகம் 

சந்தேகத்தை விளைவிக்றெது, 

சிப்பாம் வீராபாயையும் பத்மினிபாயையும் 

அழைதீதுச் கொண்டுவருஇருன். 

எவன் மகம்மதியர்களுக்கும் ஹிர்துக்களுக்கும் ஈஸ்வர 

னாயிருக்கிறுனோ, அப்படிப் பட்டவன் மொசலாய் 

பாதுஷா அவர்களுக்கு ஆயுசையும் ஐஸ்வர்யத்தையும் 

கொடுக்கவேணும் ! 

நீங்களும் கொடுக்கலாமே, நீங்கள் பக்கிரிசளானபடி. 

யால், 

நரங்கள் வேலையாட்கள். வேலை செய்யும் சருவிகள். 

[அபுல்பஜவிடம்] இவர்களுடைய ஞால் மிகவும் இனிமை 

யாயிருக்கிற து, 

[வீராபாயும் பத்மீனிபாயுக் ” ஒருவரை 

யொருவர் உற்றுசோக்குசன் ஈனர்.]



2. 
என்ன தேர்ச்திடினும் 

எந்த தேசத்திலிருந்து வருஇறீர்கள் நீங்கள் ? 

- எங்களுக்கு இப்பொழுது எச்த கேசமும் சொக்த தேச 

மில்லை. 

எத்தனை வருஷங்களாக இம்மாதிரியாக பக்கிரிசளாக 

இருக்இறிர்கள் நீங்கள் ? 

இவ்வுலக இன்பவ்களை யெல்லாம் நாங்கள் விடும்படி 

Cait sg சொஞ்௪ சாலத்துக்கு முன் தான். 

உங்களுக்கு மனை வியா இல்லையோ ? 

எங்கள் கோட்பாடுகளின்படி, நாங்கள் மன வியரைக் 

கொள்ளலாகாள, 

ஆகவே உங்கனாக்கு குழர்தைகளுமில்லை | 

எங்களுக்கு எப்பொழுதும் பெண்சாதிகளே கிடையாத. 

இருவரும் இன்னும் மிகவும் சிறு பிராய முடையவர் 

களாகத்சோற்றுஇறிர்சள்; நீங்கள் என் பக்ரிசளா 

னீர்கள் ? 

Qa ge சிறுவயதிலேயே, இச்சு . உலகத்திலும் உயிரி 

௮ம் உள்ள பற்றெல்லாம். விட்டுவிட வேண்டுமென் று 

அப்படி எங்கள் தலைவிதி விதித்தது ! 

GT or ares LIT TESS arson AO inom op) என் ஆவல் கொண்டீர் 

sar P ப 
(வீராபாய், பத்மினிபாயைச் கடைச்சண்ணாற் பார்ச்ிறாள்.] 

உண்மையை உரைச்குமிட தீது, பாதுஷா அவர்களோ — 
கானத்திலும் பக்கிரிகளிடத்திலும் உங்களுக்குப்பிரிதி 
அதிகம், என்று உலசம் உம்மைப்புகழ்வதே, இப்படி 

உங்கள் சற்நிதான த்தில் வருவதற்கு மார்க்கம் தேடும் 
படியாச எங்களுக்கு த்தைரியம் கொடுத்தது. 

உங்களுடைய பெருங்குணங்களெல்லாம், எங்கணும் 
புசுழப்படுவதைக் கேள்வியுற்று, நாங்கள் இறப்பதன்



அபு. 

அ. 

அபூ. 

ஐ 

அபு. 
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மூன் உங்களைப் பார்க்கவேண்டுமென்று, எங்களுக்குள் 

பிரமாணம் செய்து கொண்டோம். 

இன்றைத்தனமே பாதுஷாவை நீங்கள் பார்க்கவேண்டு 

மென்று பிடிவாதம் செய்தசாக எங்களுக்கு இப்பொ 

மூது தான் தெரிவித்தார்கள். உங்களுடைய அந்திய 

சாலம் அவ்வளவு நெருக்கத்திலிருக்கிற தென, எண்ணி 

னீர்களா 8 

இம்மாதிரியான சந்தர்ப்பம்கள், எங்களுக்கு. தினம் 

கட்டமாட்டா; அன்றியும் அ௮ர்திய காலத்தைப்பற்றி 

நம்முள்.யார் தான், ௮து இந்த சமயத்தல், இவ்வி௨த் 

இல், என்று கூறக்கூடும் ? 

ஆம், எப்பொழுதும் இறப்பதற்காச் சித்தமாயிருத்தல் 

புத்திசாலிச்தனமாகும், 

இந்த உடையை நாங்கள் தரித்த பொழுதே நாங்கள் 

மரணத்துக்கு ஆயத்தமானோம். 

ஆம், உங்களைப்பார்த்த பொழுது எனக்கு அப்படித் 

தான் தோன்றிய. 

எங்களுடைய சாஸ்தஇரப்பிரகாரம், இருப்பதெல்லாம் 

வெளித்தோற்றமே, உண்மையானது நம்மிடமிருந்து 

மறைக்கப்பட்டிருக்கிற ௮. 

வெளித்தோற்றத்சை ஊடுருவிப் பார்த்தால் நமக்கு 

உண்மைபுலப்படாதா ₹ 

இல்லை! ௨ உண்மைவெளியாகாது- எப்பொழுதும் | முதல் 

தோற்றத்திற்குப் பின்னிருக்கும் இன்னொரு தோற்ற 
மாம், அதைப்போலவே. இதுவும் மாயமாம், 

சாதுர்யமாகப் பேசவும் உங்களால் மூடியும் என்று 

தெரிகிறது, 

கொஞ்ச நோத்துக்கு மூன் கூடாரத்துக்கு வெளியில் 

நீங்கள் பாடியதை சாங்கள் கேட்டபொழுது உங்கள்



அப, 
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குரல் மிசவும் இனிமையாக இருந்தது, வாரஸ்தவத் 

தில், யாரோ ஸ்திரீகள் பாடுகிருர்களென்றே ஆச்சரி 

யப்பட்டேன். 

நீங்கள் ஸ்திரிகளாகப் பிறந்தஇிருச்சு வேண்டும். 

ஆனால் நாங்கள் மிகவும் சந்தோஷப்பட வேண்டும், 

ஏனென்றால் ஸ்இரீகளாக, பாதுஷாவின் சர்நிசானத் 

தைக்கிட்ட, எங்களால் மூடிந்திராது. 

உங்களுடைய சாதுர்ய வார்த்தைகளால் நான்' மிகவும் 

£66 srapiom AS mer , 

சங்கள் சாதுர்யத்திற்குக் காரணம், தர்மஸ்வளூபியாகிய 

தங்கள் முன்னிலையில் நாங்கள் இருப்பது தான், என் 

பசற்கு எதேலும் சர்?ேதேகமுண்டோ₹ காகங்கள் இப் 

பொழுதிருக்கும் ஸ்திதியில், சாதுர்யமாயில்லாமல் எப் 

படியிருக்கக்கூடும் ? 

[சிப்பாய்பிரமேசித்து அபுல்பஜலிடம் . ஒரு நிருபத்மைக் கொடுக் 

Guar, அபுல்பஜல் அசைப்படித்தூ, வீராபாய் பத்மிணிபாய் 

இழுவர்களையும் சற்று உற்றுப்பார்ச்து, கிருபச்தை அக்பரிடம் 

கொடுச்ச, அதை அவர்படித்து வீராபாய் பச்மினிபாயைத்தாமும் 

சற்று உற்றுப்பார்த்து SLO, பிறகு அ௮புல்பஜலைப் பார்தது, 

புன் சிரிப்புச் சொள்கஇருர்.] 

அ௮ப்துல்கரீமை உள்ளே வரச்சொல். 

[சிப்பாய் போகிறான். வீராபாயும் பத்மினிபாயும் 
சொஞ்சம் கலவரத்துடன் ஒருவரையொருவர் 
பார்த் தூக்கொள்ளஞூன் ஐனர்.] 

அப்துல்கரீம் வரு இனான்--| வீராபாயும் பத்மினிபாயும் அவனைக் 
கண்டதும் சற்று இடுக இடி 
இன்சனர்.] 

பச்ரிகளே!--உங்களை த்தான்-- இந்த மனிதனை நீய்சள் 

மூன்பே அறிவீர்கள் போலும், எங்சே, எப்பொழுஅ, 

எவ்விதம், இவனை யறியும்படி நேர்ச்தது உங்களுக்கு ? 

இச்த உலகம் எனும் சாடகத்தில் ௮கேக பாத்திரங்கள் 

மற்றம் அ௮ரேகபாத்திரங்களைச் சர்இக்சின்றன. எப்
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பொழு, எங்கே, எவ்விதம் என்று யாரால் சொல் 

லத்தகும் £ இந்த மனிசனுடைய ஞாபசு௪சக்தி எவ்வளவு 

நம்பத்தக்கதோ; அவ்வளவு அவன் வார்த்தைகளும் ஈம் 

பத்தக்கனவாயின், பாதுஷா அவர்களின் கேள்விகளுக் 

குத்தகுந்தபடி. பதில் கிடைக்கும் என்று, உறுதியாய் 

ஈம்பலாம், 

தகுந்த தென்பதம் தகாததென்றும் நாம் பார்க்கும் 

நிலையிலிருக்கிறது, ஒன்றைச் செய்து முடிக்கக்கட்டுப் 

பட்டவன், அச்கட்டினை . அவிழ்த்துவிடவும் க௨ன்பட் 

டிருக்கலாம், 

[கூடாரத்துச்கு வெளியே கொஞ்சம் 

சப்தம் கேட்டுறத.] 

சிப்பாய் | ௮ங்சே என்ன கூச்சல் 3 

சிப்பாம் வருகருன்.. 

வஜீர்சர்க்கார் ௮வர்களுக்கு,-- மூஹம்மதியனைப் போல் 

வேஷம்பூண்டு பாசறையில் அக்கம். இக்கும் சுற்றிக் 

"கொண்டிருந்து ஒரு ரஜபுத் தானைக் சண்டுபிடி ததார்கள். 

சாவலாளிகள் அவனைக்சைஇயாக்கி பாதுஷாவின் உச் 

இரவுக்காச இங்கே கொண்டு வச்இருக்கருர்சள், 

பஜல்ஜீ | உண்மையில், இன்றைத்தினம் சாதாரணமாகக் 

கழிந்தது என்றாவனு, அல்லது விசேஷம் ஓன்று மின் 

றிச்கடந்தது. என்றாவது, தாம் கூறை கூறுவதற்கட 

மில்லை! 

இன்னும் என்னென்ன விசேஷங்கள் கடக்க இருக்இன் 

றனவோ, யாருக்குத் தெரியும்? 

[எப்பாய்ச்கு] அந்த ரஜபுத்தூனைக்கொண்டுவா இங்கே. 

[என்று சொல்லி அக்பர் வீராபாய் பதிமினிபாயைப் 

பார்ச்இரார், அலர்கள் ஒருவரை யொருவர் 

உற்றுப் பார்க்கின்றனர்]



AS 

அபு. 

என்ன நேர்த்திடினும் 
சிப்பாய் வெளியேபோய் பிரதாப்சிங்கை அழைத்துச் 

கொண்டு வருஇிருன், 

(பிரசாப் சில்சைப்பார்த்ததும் வீராபாயும் பதிமினிபாயும் இடுக் கிடு 

இருர்கள்: அப்துல்கரீழும் பிரதாப் எங்கும் ஒருவரையொருவர் 
வி.பிசதப்பார்கறொர்கள்.] 

யாரப்பா ரீ? என் பாசறையருகல் நீ சுற்றிச்கொண்டி 

ருக்கும்படி. எப்படி நோந்தது ? 

உதய சிங்கிலுடைய வேவுகாரர்சளின் ஒருவனா 6 4 
உன் அரசனுடன் மலைகளின் குகைசளிற் பதுங்கி நீ 

சவுக்கியமாயிருர்திருக்கலாமே ? 

பாதுஷா அவர்களுக்கு எனது விண்ணப்பம்! யுத்தத் 
இற்குரிய உமது பாசறையருகல் ஒரு ரஜபுத்திரன் 
சுற்றிக்கொண்டிருந்கால் அது பாதுஷா அவர்களைச் 

காப்பாற்றும் பொருட்டன்று என்று உறுதியாய் ஈம் 

Var. அன்றியும் wis ரஜபுத்தான் அதைமறுக் 

BLA LL ar, 

இவர்கள--இப்பக்கரிகள்--உனக்குத் தெரிந்தவர்களா ? 

| அபுல்பஜலுக்கு ] என்ன ஆச்சரியம் ! ஈம்மைத்தவிர மற் 

றெல்லோரும் இப்பக்இரிகளை அறிர்தவர்களாகம் தோற் 
ுகிருர்கள், 

[வீராபாயும் பத்மினிபாயும் மறுபடியும் 
ஒருவரை ஒருவர் பார்தீதுக் சொள் 
ex Gar maar i. | 

நான் டில்லி பாதுஷாவின் சேவகன் அல்ல, அவருடைய 

ஜன்மவைரி ! என்னைப்பதில் உசைச்கும்படி. சட்டாயப் 

படுத்த மூடியாதூ. 

உன்னைக்கடைசி முறை கேட்கஜோம்; உண்மையை (lp p 
நிலம் ஒளியானது உரைத்து, உன் குற்றத்தை யெல்லாம். 
ஓப்புக்கொள்வாயாயின் நீ உயி பிழைக்கலாம், இல்லா 

விடின் இன்னும் ௬ணநோத்தில் நீ இறந்தவனே,



சி, 
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| புன்சகையடன் | மரணா தண்டனை விதிக்கப்படுமென் று, 

இன தான் மூதன்முறை ஒரு ரஜபுத்தான் பயப்படுத்தப் 

பட்டான் போறும் ! 

சஜபுத்திரனுக்குக் கூட மனைவிமக்கள் இருக்கின்றனர் 

அல்லவா ? 

ஒரு ரஜபுத்திரனுக்கு ௮வன் மானமே அவன் மனைவி; 

௮ வன் உயிர் வாழ்வன ௮வனஅ சாட்டின் பொருட்டே, 

இம்மாதிரியான வார்ச்தைகளை நாம் முூன்புசேட்டது 

ஞாபகமிருக்றத, ஆயினும் யோ௫ித்துப்பார், இம்மாதி 

ரியான வீம்புவார்த்சைசளால் அதோ இருக்கும் உன் 

ஈண்பர்களுக்கு நீ உசவி செய்வதாக எண்ணினால், oy gi 

முற்றிலும் தவறாகும். என்ன சொல்லப்பேரகிருய் ? 

நான் ஒன்றும் சொல்லப் போஇறஇல்லையென்று, 

அவர்கள் யாரென்று எனக்குத்தெரியா தென்று நினைக் 

இருயா நீ? 

தெரியாதவர்கள் எப்படி பதில் உரைக்க முடியாதோ, 

அப்படியே தெரிக்தவர்கள் கேள்வி கேட்சுமாட்டார்கள் 

என்று நினை ச்சிறேன். | 

உன் உயிரை நீ ஒரு பொருட்டாகப்பாவியாதது, உன்னை 

இவ்வாறு அவமரியாசையாய்ப் பேசச் செய்கிறது போ 

ஜும், சிப்பாய் | உடனே சேனாபதியிடம் போய் நமது 

பாசறையில் ஒளிர்து திரிந்து கொண்டிருக்கு இந்த 

ஒற்றனை, காளைத் தினம் சூர்யோதயக்திற்செல்லாம், இற் 

ாரின் பெரியவீதியில் தூச்சிவிடவேண்மிமென்று சான் 

சட்டளையிட்டதாகச் சொல், 

. உட உ, Cot டா ச : 
ஹாஜர். சர்க்கார். உத்தரவின்படி .--| பிரதாப்சிங்கை 

கூடடாரச்தினின்றும். அமைம்துச்கொண்டு . போகப் பார்ச்சிருன், 
fi oe , = ப் 5 

வீராபாயும் பத்மிணிபாயும், . தங்கள். உயிரைக் காப்பாற்ற 

7



ரா 

ம்
 

வி. 

என்ன . தேர்ச் சிடினும் 

மூயன்ற. பிரசாப்பிலக்கை தாக்டிலிடக்கொண்டு போகிறுர்கள் 

சன்பசை  அுமிர்தவர்ககாய், ஒருவருச்கொருவர் பார்த்துச் 

கொண்டு இருவரும் ஒரே சமயத்தில் மூழர் தாளின் woot. | 

சச்ரெவர்சிதியே! டில்லிபாதுஷா ! நாங்சளிருவருமே 

உக்சகரவாதம் சொல்லவேண்டிய ஒரு குற்றத்திற்காக, 

பனிதர்சளுக்குள் மிருந்த தர்மமும் கருணையும் படைத்ச 

வர் என்று உலகமுழுவதும் பெயர் பெற்ற தாம், இந்த 

மனிதனை ததூக்கிலிடும்படி உத்தரவு செய்வது சநியன்று, 

உண்மையை உரையுங்கள், குற்றத்தை ஓப்புக்கொள் 

equao, யார் நீங்கள் ₹ | 

(வீராபாய் சன் சன்யாரு உடையையும் 

திலைகுட்டையையும் சளைர்தெறிகி 

ருள்; பத்மினிபாயும் அப்படியே 

செய்கிறாள்.] 

சக்ிரவர்த்தியானவர் உண்மையை அறிய விரும்புகிறபடி. 

பால், தக்சகரமான இவ்வுண்மையனைத்தும் கேட்டறியட் 

டும், கான் இற்றார் ராணுவின் பட்டமஹிஹி வீசாபாய் 

இவள் அவருடைய தங்கை பச்மினிபாய், நீங்கள் கற்றா 

மைப்பிடிக்க வந்தபொழுது, பரம்பரையாய் வந்த சஜபுத் 

இர கோட்பாடுகளுக்கெல்லாம் விரோதமாக, சாணாவா 

னவர், போருக்சேசாது, வெட்கமென்பது சிறிதுமின்றி 

மலைக்கு ஒடி ஒளிக்சகதீர்மானித்தைச் கண்டு, சாங்கள், 

பெண்பாலர்களாயிருக்சத போதிலும், யுத்தப்பயிற்க 

Adi gi இல்லாதவர்களாயிலும், அண் உடையைக் 

தரித்து, எல்கள் சிறுசைனியத்தை உல்களுக் கெதிராக 

G4 BE wih, மலையின் மீது. மழைபெய்வதை போல் 

அது வியர்சிதமாயிற்று.. ஜான்சன் தோற்கடிக்கப்பட்ட, 

சம்கள் சைனியமெல்லாம். அழிர்அ, எற்கள் தேசம் 

ஜெயிக்கப்பட்டி, என்கள் கோரிக்சை யெல்லாம் பாழா 

யு ; அதனுடன் எக்கள் சாணமும், சுயகெளச 

வும் போனது. அகவே நாகங்கள், இவ்வளவு கெடுதி 

கட்கும் இரதர்ஷ்டங்களுச்கூும் சாசணபூசமாயிருக்த



என்ன தேர்ம்திடனும் al 

உம்மீது பழினால்க வேண்டுமென்று இர்மானித்து, எப் 
படியாவலு எங்கள் உயிர்களைக் சொடுத்சகாவன. எக். 
கள் எண்ணத்தை நிறைவேற்ற இ௫்கு . வந்ஹோம், 

ஒரு வார்த்தையிற் சொல்லுமிடச்ன. உங்களைப் 

பாரத்து, என்ன நேர்ர்த போதிலுபம், உம்மைக்கொன்று, 

ச௫்சளையம் கொன்று கொள்ள வேண்டு மென்று 

தீர்மானித்தோம், எங்கள் யத்னத்இல் HBS Ts FOS 
செய்து முடித்தோம், நீங்கள் அறிச்தபடி உள்கள் 
கூடாரத்திற்குள்ளும் அழைக்£தோம்--ஆயினும், உங்கள். 

சந்நிதியில் வந்த கணம், சாந்தமும் கருணையும் பொரும். 
திய உமது முகமண்டலமானது எஸ்கள் எண்ணா தக்தைத் 
தோற்கடிக்க, எங்கள் குற்றமானத உமத SRM Gry FG, Ct 
புலப்பட, எங்களாலேயே நாங்கள் சண்டிக்சப்பட்டவர் 

களாய், இங்கு நின்ஜோம். அதோ டிந்கிருனே அம்மணி 

தன--அவனுயிரை காங்கள் ஒரு மூறை காப்பாற்றினோம் 
மனிதனாகவும் சுத்த வீரஞாகவும் DY MOR 1b BS gi , 
அவன் எங்களைக் காட்டிக்கொடுக்க மாட்டான் GT air 
நம்பிமீனோம். யிலும் உண்மையில் அவன் எங்களைப்பின் 
தொடர்ந்த, அவன் எங்களுக்கு முற்றிலும் அசோதியா 
னான். உங்கள் இஷ்டப்படி. எங்களை நீர் தண்டியும்; எங் 
களுக்கு மரண தண்டனையிடும்--அயினலும், எங்கள் நண் 
பனாகப் பின் தொடர்ந்த ஒரு குற்றமும் இழைக்கரத 
எங்களுக்காகக் சன்னுயிரையும் இங்கனம் இழக்கத் 
அ ணிச்த, இம்மனிதனை மாத்திரம் காப்பாற்றும்! கருணைக் 
கடலாகிய சக்ரெவர்த்தியே! உம்மை -இரறந்து வேண்டு 
ரோம் ! 

உ த்தமிசகளாகய சாணிகளே, எழுந்திருங்கள் ! இத்தை 
விசமும் பெருக் தன்மையும் வாய்ந்த நீங்கள். இப்படி 
என்னெதிரில் முழந்தாளியவேத பொருத்தமான தன் று, 
உங்களுடைய ரஜபுத்ச குலத்திற்கூரிய உண்மையான 

வீரத்தின் பொருட்டும், செளசவத்தின் பொருட்டும், 
உங்கள் மானத்திற்காசவும் சேசத்திற்சாகவும் நீங்கள்



அப், 
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மேற்கொண்ட முயற்சியின் பொருட்டும், எதனிலும் 

மேலாசு, உங்கள் சத்திய வாக்சன் பொருட்டும், இம்மனி 

தை மன்னித்து, ௮அவனுயிரை அவனுக்குக் கொடுத் 

சேன. ஆயினும் ராஜ பக்தியுள்ள என் படையாளியாயை 

அப்துல்கரீம் மீது நீங்கள் குற்றஞ் சாட்டிய. ஸாற்றி 

அம் தவறு. அவன் இக்கடிதம் எனக்கெழுஇ எல்லா 

சமாசாசங்களையும் எனக்கு விவரமாய்த் தெரிவித்த தென் 

oor Gaur உண்மைதான், இதில் உ௱்கள் உயிசை கான் 

காப்பாற்ற வேண்டுமென்று எவ்வளவு மன்றாடி யிருக்க 
மூன் என்பதை நீங்களே பார்ப்பீர்கள், ஆயினும் அந்தக் 
கஷ்டம் லன் தனக்குக் கொடுத் இருக்க வேண்டிய 

இல்லை, உங்களுடைய சூரலைக் கேட்டவுடன் எனக்குச் 
சந்தேகம் உதித்தது; நீங்கள் இங்கு வந்தவுடன் on BP 

குளணாக்குரிய Hear Gog உம்கள் மூசுக்குறியில் சான் 
கண்டவுடன் அர்த சந்தேகமானது அதிகரித்த) பிறகு 
உங்கள் பதில்கள் ௮தை ஊர்ஜிதப் படுத்தியது; எனக்கு 
மூன்பு தெரியாமலிருக்து இந்நிருபத்தில் அப்.தல் சரீம் 
எனச்ருப் புதிசாய்ச் தெரிவித்த தெல்லாம், வீர மாதரா்க 
ளாகிய நீங்கள், மலைப்பிரதேசத்திற்கு ஐடி ஒளித்த அந்த 
பயக்காளி உதய௫ங்குக்கு, எப்படி. உறவினர் என்பது 
தான், | 

ஆண் உடை தரித்சபோதிஓம், பெண்களின் தைரியமா 
னது பலஹீனமானது என்பதைக் சண்டோம். 

தைரியமானது பலஹினமான ன்று, பெண் பால் சான் 
னும் மீப்போர்வையே, ௮தை பலஹீனமாக்குகிற, 

உத்தமராணிகளே ! உ்களுக்கு நான் ஏதாவது உதவி 
செய்யக்கூமமோ ? 

கூடும்! சக்ரெவர்த்தியாயெ தாங்கள் எற்கள் உயிரினை 
யும் வெட்கச்தினையும் உடனே அழிக்கும்படி, உத்திரவு 
செய்யவேண்டும் |
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your pn sas பேசலாகாது--நீக்கள் ஏன். இறக்க 

விரும்ப?வண்டும் ? 

சிற்றார் அந்தப் பாரத்தைச் சார்ந்து இரண்டு ஸ்திரீகள் 

மாறுவேடம் பூண்டு பாதுஷா பாசறைக்குப் போய், 

அங்கே கைதிகளாகப்பட்டார்கள் என்பது இன்றைக்கோ 

நாளைக்கோ உலசகப்பிரசித்தமாகும், அந்த அவமானம் 

கேரிட்டபின் நாங்சள் எப்படி உயிர் தரிப்போம்? மாணம் 

கான் எங்களுக்கு கத: 

அந்த உமது வேண்டுகோளுக்கு மான் உடன்படாவிட் 

டால்? 

நாங்கள் விரும்பும் ஓன்றை நீர் வெறுச்தவராவீர், 

அப்பா தோமா பஜல்ஜி | இப்படிப்பட்ட வீரம் பொருக் 
திய உத்தமமான மனோதிடத்தைப் பற்றி நீர் என்ன 
நினை க்இறிர் ? 

உங்கள் தேசத்து ஸ்திரீகளெல்லாம் இப்படிப்பட்ட 
வீரமும் உத்தமமான மனோதிடமுமுடையவர்களா யிருக் 

கிருர்களா P 

இல்லை ! அவர்களெல்லாம் எங்களினும் மேலானவர்கள்... 
௮இ௪ மேலானவர்கள்--அவர்சளுள் ஒருத்தியாவது 
இப்படி அவமானம் அடைந்தபின் உயிர் லாழ்ர்திராள். 

வீரத்தன்மை பொருந்திய உங்கள் முயற்சியை வ 
மான காரியமாக நீங்கள் மதிப்பது நியாயமன்று. ரீங்கள் 
சதை வேண்டினும் அதைக் கொடுக்கிறேன், கேளுங்கள், 

வேண்டுவதை காங்கள் எப்பொழுதும் & DC ap Aer a0. 

நீங்கள் கேட்காமலே நான் கொடுக்கப் Cui pon 5 & 
சொல்லுகிறேன். உங்கள் ௮ரசை உங்களுக்குக் கொடுத் 
விட்டேன். | வீராபாய்க்கு] காளை காலை நீங்களிருவரும் 
சகலமரியாதைகளு௨உன் உங்கள் பட்டணம் போவீர்கள் ;
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அங்கே. விராபாயாகய நீ உன் புருஷனுடைய ஸ்தா 

னத்தில் பஹாராணியாக முடிசூட்டப்படுவாய் 

சக்கரவர்த்தியின் கொடையாயிருந்த போதிலும் இப் 

படிப்பட்ட மிபந்தனைக்குட்பட்டகை நான் எப்படி 

அங்கேரிக்கக்கூடும் ? 

நீ பெண்பாலா யிருந்தபோதிலும் உன்னை இர்ப்தி.செய் 

வ கடினம் அம்மா ! ஆயினும், என்ன நேர்ந்த. போதி 

௮ம், உன்னைச் திர்ப்தி செய்யவேண்டு மென்று கான் தீர் 

மானித்து விட்டேன். நிபத்தனை கள் ஓன்றுமின்றி, இந்த 

ராஜ்யத்தை நீ பெற்றுக்கொள். 

இத்தனை தியாளமும் பெரும் தன்மையும் இவவுலகமா' 

னதா எப்பொழுதாவது பார்த்திருக்கிறதா ? 

உங்கள் பெருமையானது, எங்கள் நன்றியறிதலைப் 

போல் அத்தனை பெரிதாக தழைத்தோம்குமாச! 

உண்மையில் உயர்ச்தோசே, என்ன கேர்க்திடினும், உச் 

தமராய் விளங்குகின் றனர் ! 

திரை இறங்குகிறது. 

ஜல் Vong 
ae 

ட் நாடகம் முற்றியது, 

Re. 
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